
Any XV 

P E R I O D I C H QU INZENAL , A R T I S T I G H , L l T E R A R l Y C l E N T I F I C H 

Barcelona, 31 de Janer de 1894 Núm. 321 

PREUS DE SUSCRIPCIO 

Espanya 
Paíssos de TUnió Postal. 

15 pessetas i pessetas 4 50 pessetas 

Números solta , i pesseta.— Los extraordinaris á preus convencionals. 

Se publica'ls dias 15 y últim de cada mes. 

Fundador: Garlos Sanpons y Garbo 

DIRECTOR 

F R A N C E S C H M A T H E U 

Redacció y Administració: Gran Vía, 220. 

PREUS DE SUSCRIPCIO, PAGANT EN GR 

Cuba y Puerto -Rico 
Filipinas, Mégich y Riu de la Plata. . 

5 pesos forts 3 pesos forts 
3*50 . 

Totas las suscripcions han de pagarse per endevant. 

Anuncís y reclams á preus fixos. 

SUMARl 

T E X T . — Crónica general, per L. Mercader. — Lo Doctor 7?, yoau 
Viura y Carreras^ per J. D.—La. literatura á Al^er, per Jacinto 
Laporta, — Qnadret (poesía), per Francisco Bart r ina.—La fainilia 
del Mas deis Sálzers (ac^hament), iier G.Vida l de Valenciano.— 
Francisco I á Barcelona (continuació), per Francesch Carreras y 
Cand i .—Varb re d'amor (poesía), per Pau Barga.—Notas del IV 
ceníenari colonídi (conúmuició), per joseph Franque?a y Goniis — 
Popularitats, per Pau Bertrán y Bros. — L'EstudiafU de la Gar-
rotxa (continuació), novela per Joseph Berga. — Notas de viatge^ 
per L . García del Real.— Escachs, per Joseph Tolosa Carreras.— 
Nostresgrabats.— Especiacles, per X .— Notas útils.— Llibres re
huís, 

GRABATS —Lo Doctor D. Joan Vitira y Carreras, per Thomái 
^'\1<^\\M—Lo ferro-carril de Martorell á Igualada: Pont sobre'l 
torrent del Llofi; Vista de Sant Esieve Sasroviras; Túnel ent? c 
Sant Esieve y Bezuda; Estado de Masque/a; Fas á nivell y casi
lla número tres; Estado de Pieru; Pont de ferro sobre la riera 
de Piera; Pont sobre'i torrent deis Capellans; Pas superior y tú
nel entre Vallbona y Capeliades; CaP^llades, Vista general, lo 
Capelló, Molins paperers, Pont del Pas de l'nygun; dibuxos treis 
de fotografías per J. Subietas-Lieopart-—Jndoie?icia oriental, com-
posició per ». Grenvilie Man tón .—L 'Es tud ian t de la Garrotxa, 
composicions per Btrga^ Blay y Vayreda, 

CRÓNICA GENERAL 

No's van errar los que pronosticavan qu'aquest 
hivern sería rigorós; peques vegades se senten frets 
tan forts, que duren tants díes seguits y que sían 
tan generáis com los de les primeries del any pre-
sent. En alguns punts ha baxat la temperatura á 
molts graus sota zero, donantse noticia de xifres 
talment inverossímils. No cal sino que aumente'l 
rigor del fret á mesura que mimvan los medis de 
resistirlo: axó sí que sería contradir alió de que Deu 
dona'l fret segons la roba. Perqué es ben evident 
que tal com van les coses, sembla que s'acosta á 
pas de gegant un temps en que no sabrém com 
ferho pera manjar y vestirnos; la miseria va en au-
ment de día en día, y tothom pateix d'igual males
tar, llevat deis qu'essentne la principal causa, s'ho 
poden mirar encara de certa manera y no's quexan 
del estat crítich á que'ns han anat conduhmt ab sos 
desacerts y ab sa falta de conciencia. Bé es sapigut, 
que no hi há res bcn espatllat que no sía ben ado-
bat; pero gayre bé ja arriba la societat á un grau 
d'espatUament que traspassa'ls límits de lo que su
porta l'aforisme y costará moltíssim l'adobarla, si es 
qu'encara l'adob sía possible. 

LO DOCTOR D. JOAN VIURA Y CARRERAS, per Thomás Pijoliu. 
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La situació política d'Espanya es deplorable; no 
s'ha de dir que ho es mes la económica, perqué al 
cap d'avall es tota una ó es la segona una conse-
qüencia obligada de la primera. Per mes que s'ex-
clamen uns y altres contra certs actes ó certs pro-
pósits de la gent que forma lo que'n diuen impro-
piament govern, per mes que's vulga anar, com se 
sol dir, tapant forats y apedassant d'una manera ó 
altra, ara á gust y segons conveniencia d'aquests, 
després en benefici especial d'aquells de mes enllá, 
tot es treball perdut, perque'l remey s'ha de cercar 
mes amunt, s'ha de combatre un ordre de coses 
que no te cap ni peus, s ha de matar d'arrel aquexa 
immoralitat administrativa, parlona de l'immoralitat 
política que's passeja ab lo cap dret fent befa de la 
gent honrada, s'ha d'acabar ab aquexa gent que ni 
serveix pera fer bé, ni'n te cap ganes, y que's repar-
teix lo fruyt de les suhades del poblé tal com se re-
partiría'l botí un estol de bandolers. Contemporisar 
ab los causants deis mals de la nació, anar ab cum-
pliments ab tota aquexa colla de desanimáis que'ns 
xuclan la sanch, y que, una mica avuy y un tros de-
niá,.han d'aniquilarnos si no'ns despertem abans de 
gayre, es ferse cómplices d'un crím y acreedors al 
cástich que tal complicitat mereix. Y aquest cástich 
ja comensa á venir y arribará á ésser ben complert; 
no hi han de valer pas exclamacions ni protestes de 
cap mena. 

Los agricultors, com los industriáis, se bellugan 
molt, disposantse á la defensa de llurs interessos 
constantment amenassats. ¿Qué n'han de traure? 
Mentres Espanya sía lo qu'es avuy, mentres no's 
capgire tot y no's cómanse á fer de cap y de nou lo 
que caldría, tan se val dexarho correr. 

Los anarquistes no paran de conspirar contra 
l'ordre social, sagons sembla; la persecució empresa 
per las autoritats ab una activitat fins ara descone-
guda, no'ls detura pas ni refreda son criminal entu
siasme. 

Ara mateix ha estat víctima de les ires d'un anar
quista fanátich (si hem de judicar per les impressions 
del primer moment) lo Governador civil d'aquesta 
provincia. Lo senyor Larroca exía de casa seva, 
pujava al cotxe y donava la veu de marxar, quan 
un home s'hi acosta y frach á frech li pega un tret 
de pistola que'l fereix gravement á la cara; mestres 
lo farit es portat á sa habitació, la policía s'apodera 
del agressor, lo desarma y Tacompanya á lloch se
gur posantlo á disposició da la justicia. 

Com se compren, la noticia del succés ha pro-
duhit una fonda sensació y ningú ha dexat de con-
demnar lo fet, que demostra clarament que no 
s'acaba pas encara la serie d'atantats que fa una 
tamporada's van repetint, en perjudici de la tran-
quilitat púbHca y del general ¿enastar. Caldrá, 
donchs, no regatejar los medis de posar fré ais atre-
viments d'una saeta (]u'as])ira á trasbalsarho tot, no 
ab l'intant d'edificar res nou, sino sanzillament pe'l 
gust de destruir, de practicar lo mal. 

Los catalanistes de Girona s han despertat á la 
vista del actual moviment regionalista, y han trac-
tat d'organisarse en associació; certament ja era 
hora de que'ls de rimmortal ciutat no's quedessen 
arrera, quan per tot arreu dona senyals de vida'l 
regionalisme, qu'as l'áncora de salvado deis pobles 
victimes avuy de vicioses organisacions y de inso
portables tiranías. 

Un distingit escriptor catalanista, conexedor com 
pochs da la nostra materna llengua, don 'l'erenci 
Thos y Codina, ha traduhit al catalá'l famós Ilibre 
de Kampis, prestant axis un servey senyaladíssim á 
la religió y á les lletras patrits, servey que voldríam 
vaure recompensat pe'l públich en lo grau que's 
meraxen l'importancia de l'obra y'ls llohables in 
tents del senyor Thos. 

Un altre bon servey acaba de rebra la nostra tér
ra ab l'aparició d'un nou periódich regionalista, 
La Cusía de Llevant, que ha de veure lallum quin-
zenalment á Sant Pol de Mar. Que Dau li donga 
una liarga y venturosa existencia. 

Per aquesta vegada no hem d'ocupar gran part 
de la nostra crónica ab noticias del Marróch; cada 
día cois amargan, diu l'adagi; ara hi há tranquilitat 
per allí baix, y no's parla da Melilla sino per anar 
donant compte de la histórica embaxada al cap de 
la qual hi va'l general Martínez de Campos. Ja's 
cuydan los diaris de posarnos al corrant de lo qu'allí 
passa y'ns estalvían ocuparnos del assumpto ab 
l'extensió qu'en altre cas caldría. 

\j. MERCADER. 

LO DR. U. JOAN VIURA Y CARRERAS 

Entre la lluhida pléyade de raetges qu'an aquest 
darrer ters de sigle han sortit de la Universitat da 
Barcelona, ocupa un lloch distingidíssim lo doctor 
don Joan Viura y Carreras. Jove encara, te poch 
mes de 40 anys, ha alcansat notorietat en sa difícil 
carrera, y l'ha alcanzada tant per sos vastíssims co-
nexements, com per sa incansable activitat. 

Alumno jiremiat en moltas assignaturas, rebé ab 
nota honorífica la investidura de doctor en 1875; 
s'establí seguidament á Barcelona logrant ben abiat 
farshi una reputado. Durant bon número d'anys 
dona son concurs á la benéfica associació dais 
Amichs del Pobres, en las casas de socorro que 
dita institució sosté, visitant assíduament en ellas 
fins que materialment li fou impossible ferho per 
las exigencias de sa clientela, que s'havía fet molt 
numerosa. 

En 1885, quan la epidemia colérica, desampenyá 
lo cárrech de vocal de la Junta Municipal de Sani-
tat, y actualment los de metge numeran de la Casa 
Municipal de Misericordia y també'l de metge de 
número del Hospital del Sagrat Cor da Jesús, cár-
rechs aquests últims que s'avenen perfectament asa 
vocació, perque'l doctor "Viura y Carreras ha fet la 
especialitat de son astudi las malaltías deis nans, 
pa'ls que te una verdadera predilecció. En Thospi-
tal del Sagrat Cor te á son cárrech la secció esjje-
cial d'aquellas malaltías. 

No ha limitat lo doctor Viura y Carreras sa acti
vitat al constant y escrúpulos exercici práctich de 
sa professió, sino que, pródich deis conexeinents ad-
quirits ab sa exquisida experiencia, los ha vulgari-
sat ja colaborant en los principáis periódichs mé-
dichs que veuen la llum pública á Barcelona y en 
altres punts d'Espanya, ja publicant numerosos é 
importants treballs, entre ells una monografía sobre 
lo Dingtióstich diferejicial deis processos tnorbosos 
encefdüchs deis nens, altra sobre la Naturalesa y 
tractanunt de la coqveluxe y unas Insfracciotis pera 
evitar la propagado y estragos de la difteria, qual 
obra fou premiada en un deis concursos que anyal-
ment celebra la '<Societat da Higiene Espanyola» 
de Madrid. 

La Real Academia de Medecina y Cirugía de 
Barcelona liavía perdut á un deis saus más reputats 
membres, lo doctor Carbo, y quan se tractá d'om-
plir la vacant, se li ocorregué abiat lo candidat: lo 
doctor don Joan Viura y Carreras. 

L'acta de la solemne recapció tingué lloch á úl
tims del passat Octubre, Ueginthi lo nou aca-
démich un treball importantíssim que versa sobre'l 
Concepte de la antisepsia iriter?ia en las malallías 
infectivas de Vinfancia, treball tant corractament es-
crit com pié de fonda doctrina, fruyt d'un sá crite-
ri científich y d'una penatrant obsarvació. 

Li raspongué'l doctor Robert, qui, al fer l'elogi 
del nou académich, fou tant just com encomiástich. 
No podem resistir la temptació de transcriure algún 
párrafo. Diu lo doctor Robert parlant del doctor 
Viura: 

«Es la seva, una d'aquexas psicologías que par-
meten astablir la composició harmónica entre'ls 
amors per las ideas novíssimas y los recorts deis 
temps passats. Si á favor d'una assídua lectura no-
dreix sa clara inteligencia ab lo conexement de to

tas las conquistas del moviment científich contém-
parani, en cambi, colrat com está en l'exercici prác
tich de nostra professió y ab son talent inductiu 
envejable sab aquilatar en la clínica lo just valor 
deis fets demostráis en lo laboratori. Encara que de 
rassa hipocrática, com la major part deis metges 
espanyols que sempre han tirat mes á la observació 
pura que á la pesada experimentado, es tot un met
ge á la moderna, en lo ganuhl sentit da la frase, 
per portar lo ropatge de la ciencia nova y per sas 
aficions á la Medecina experimental sempre pru-
dents y justas. Qui com ell ve adornat de tan so
breras qualitats pera lo lluhiment, no admira que 
haja pogut arribar abans, y ab mes rahó que altres, 
á la meta del prestigi, ni que ningú li disputi sa 
válua y que tots l'estimem com un membra dignís-
sim de la Medecina catalana.» 

Ben escatits dexá lo doctor Robert los mérits de 
nostra biografiat, mérits que si li valgueren l'alta 
honra d'entrar en tant docta Corporació, també ex-
l)lican la rahó perqué nosaltres nos honrem publi
cant son retrato en nostras planas. 

J. D. 

LA LITERAl 'URA Á ALGER 

fContinu.icióJ 

Los bons prosistes que mantenen viu lo foch sa
grat de la devoció á les lletres á l'Algería son en 
número raspectable y alguns d'alls son ben bé de 
cap d'ala; no'n farém pas la llista complerta, sino 
que'ns acontentarém avuy ab consignar los noms 
d'uns quants, los mes coneguts, triantlos d'intent 
entre'ls colaboradors da la Revista que dirigeix 
Mr. Mallabay. 

Ja no hem d'afagir aquí res mes á lo qu'hem dit 
ocupantnos d'aquast infatigable escriptor y propa 
gador de la literatura en lo Nort d'Africa; havent 
])rocurat donarlo á conéxer ais nostres lectors, no'ns 
entretindrém en ponderar novament los seus mé
rits, y ara senyalarém á cap de llista'l nom de Jean 
Parsonna, da qui conegueram en primer lloch un 
article sobre'ls cants populars espanyols, acompa-
nyanthi la tradúcelo francesa d'uns quants cants 
triats ab molt conexement y ab un gust axquisit. Ja 
de cop la firma'ns va semblar un pseudónim que 
amagava'l nom veritable d'un literat de pura sanch 
espanyola; mes endevant, una pila de circunstancies 
nos van dur al pensament lo nom del nostre cónsul 
general á l'Algería; y després encara, al publicarse'} 
volum de narracions Bulles de savon, da Jean Per-
sonne, algún crítich indiscrat barraja ab los favora
bles judiéis de l'obra'l nom distingit del senyor Al
calá Galiano, representant d'Espanya á Alger, y 
pera nosaltres, sens teñir la pretensió de penetrar 
misteris, la llum fou feta. Bulles de savon (editat 
per Mr. Mallebay ara fa dos anys) es una colecció 
de narracionetes plenes de filosofía, escritas en estil 
tan simple com elegant y corréete, en les que hi veu 
Méneau una barreja del esprit francés ab lo tempe-
rament espanyol. En la Revista Algerina ha publi-
cat Jean Personne algunes encertades traduccions 
de Becquar y varies narracions, una de les quals as 
la que copiem á continuado, triada no par mallor 
sino per mes curta que les altres. 

. cQUI'; HEM DE CKEURE? 

Nó, jo no tenía pas escala de seda, com voldrían 
tal vegada les exigencies d'una novela. Una senzil la 
escala de jardiner, que servia de dies pera cull ir la 
Iruyta'm facilitava l 'ascenció fins al baleó de ma es
t imada, q u e n o p a s s a v a d 'ésscruna modesta finestra. 
No vull rodejar la meva aventura de cap mes prest i 
gi que' l que li dona la reali tat deis íets. 

La finestra era oberta. Ella m'esperava. 
Sos l larchs y bonichs cabeils castanys l leugera-

ment ondu lá is se destacavan del fons blanch d'un 
e legant pent inador guarn i t de r iques puntes, L'es-
guar t de sos ulls ver ts era animal d'una l luhenlor 
plena de calma. Era hermosa y en aquell moment jo 
la t robava adorable. 
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,Vaig saltar á dins de la cambra y me 1¡ t iro ais peus. 
Estrenyo entre les meves ses mans blanqucs y mé
nades, y ar rambant mes llabis ardents á sa pell fina, 
me vaig quedar axí mes d'un minut. A les hores ella 
em repelí do lsament y'm digué: 

—Vejám, amich meu, sía home de seny y parlcm — 
EUa'm signava una cadira, pero no'm vaig poder 

dec id i rá agafarla. Me vaig quedar agenoliat y li vaig 
tornar á pendre una má qu'ella m'abandoná ab un 
moviment pie de gracia felina. 

—¿Que'm vol dir?—vaig murmurar.—Sab qu'est ich 
esperant de vostc la felicitat suprema, sab que l'es-
timo bojament; que d 'ensáque la vaig veure per pri
mera vegada, un món nou de sensacions s'ha obert 
pera mon cor. Sab que per vosté estich prompte á 
tots los sacrificis, .Mane y la seva valuntat será cum-
plerta. Só la seva cosa,'l seu esclau. 

^Ve jam, amich meu, sia, ó mes ben di t .s iám perso
nes de seny. Jo tambe l 'est imo, no'n pot dubtar . 
Aquesta cita ho proba. Cert que'l meu mari t es fora, 
pero ;s'está may segur de res? Si ¡o cedís á la veu 
de la passió,:¿ha rellexionat ahont axó'ns podría arras 
trar? Mes d'hora ó mes tart lo meu mari t podría co-
ncxer ma falta. A les hores jo estaría perduda. Y'ls 
meus fillets ¿que fora d'ells si me'n separavan? y jo 
matexa, ¿qué fora de mi si no pogués teñir los á la 
vora? Si vosté m'esl ima, com diu, si está prompte á 
tots los sacriíicis, me'n té de donar la.proba mes cla
ra rcnunciant á mi. Jo so una dona honrada y la vida 
sería pera mi impossible si'm sentís cayguda. Vosté 
mateix temps á venir fora'l pr imer de condemnarme. 
Jo l 'estimo, si, pero si vostc m'estima, respéctem.— 

Aquexes páranles inesperades me van aclaparar. 
Ab prou feynes vaig fer a lgunes t ímides obgeccions. 
Pero ella reforsava sempre sos arguments , y com 
baix lo puut de vista de les idees qu'el la invocava 
les meves rahons necessar iament havian de flaque-
jar, ella va acabar per dexarme mut. 

Lo meu cor passava tots los mart i r is del desespe-
rament, pero recobrant l 'energía y prenent á la fi una 
resolució que jo creya subl ime, 'm vaig alsar y li vaig 
dir: 

—Donchs bé. sí, té rahó. Li vull donar, per mes 
que'm rcque. una innegable proba de lagrandesa de 
mon respecte, al mateix temps que de la meva afec-
ció envers vosté. Adeu. ma est imada, adeu!...— 

Y vaig agafar reso ludament lo camí de la finestra. 
Ella'm va seguir y, quan comensava á baxar pe-

gant ma darrera y tr ista ullada á aquella cambra en 
que mitja hora abans me pensava trobarhi la felici
tat, vaig veure com tancava la finestra ab una revo
lada, no sensihavermccober t d'una mirada fulgurant 
en que la rabia y'l despreci 's d isputavan lo Uoch. 

lo no sé si fou una i lusió, pero baxant tot apesarat 
l'escala del jardiner, me va semblar sentir la com 
murmurava aquesta senzilla páranla: imbécil! 

Emi l i Albert i , espanyol, es autor de la comedia 
en cinch actas y en prosa Chevakrie et ^ouverne-
ment; un deis capítols mes divertits del Don Quijote 
(aquell en que l 'enginyós cavaller y son escudar r e -
ben hospital i tat en la casa deis duchs de Vi l laher-
mosa), ben arreglat pera l 'escena, es lo que consti-
tueix aquesta comedia, en que'l veri table protago
nista es mes abiat Sancho Panza que no pas lo som-
ñ iador cavaller manxego; l 'autor, posat á fer r iure, 
hi aboca xistes seus, cosas de la nostra época. A b 
la pub l i cado d 'aquesta obra debuta com á editor 
lo director de la Revista Algerina. Al devant del 
Il ibre hi va una carta de J. de Hur tado. 

H a escrit Albert i sobre la famosa qüestió de la 
gruta de Cervantes, y d'un trebal l seu extractem les 
següents notes: l 'obra del P. Haedo, dominich, com-
pany de Cervantes en sa estada á Alger y autor de 
la Historia de Argel, dona detalls precisos de la 
vida de Cervantes durant son captiveri ; aquesta 
obra va dividir cinch ó sis anys arrera ais l i terats 
en dos camps: cervantistes de la Punta Pescada, 
figurant al cap d'ells lo Marquesita (lo fill del cón
sul general d 'Espanya á Algeria senyor marqués de 
González), y cervantistes de Mustaphá, capitanejats 
per un ant ich professor d'historia, Mr. Toub in , 
mort fa mes de quatre anys en l 'extrem Orient. 
A Mr. Toub in de vegades l 'havían d 'anar á cercar 
al café concert de la Perla pera ferli presidir les ses-
sions del comité Cervantes, encarregat d e d e s c o b n r 
la famosa gruta, ahont l au to r del Don Quijote ab 
sos companys esper.ava l 'arr ibada de la carabela 
que' ls havía de dur á Mallorca. Per ara no hi há fet 
mes que la lápida commeniorat iva, regalada per 
l 'almirall Maymó, comandant de l 'esquadra espa-
nyola, y deposi tada en la bib l ioteca d'Alger, y' l 
p rograma deis festeigs ab que s'ha de solemnisar la 
colocació d 'aquesta lápida en la gruta esmentada. 
Lo cónsul general va marxar de l 'Algería, igual-
ment que' l seu fill, y'l progecte no está pas en víes 
de realisarse. (¿No hi podr ía donar un cop de m a l 
senyor Alcalá Gal iano, cervantista ben probat y 
d igne successor del senyor González en lo Consulat 

general d'Espanya?) To rnan t á la divissó deis cer

vantistes, se'ns ocorre lo següent: pe'l test imoni de 

Cervantes mateix se sab que la cova ahont va estar 

amagat era cap á la part de Bab-Azoun; pero Cer

vantes se va t robar dos cops en lo mateix cas, refu-

giat en una cova fora de la ciutat d'Alger, y es se

gur que la cova no era totes dues vegades la mate -

xa; donchs ¿no podrían teñir rahó uns y altres, los 

que volen que fos cap á Mustaphá y Is que sostenen 

qu 'era á la Punta Pescada? 

Seguint la Uista deis prosadors algerins, citem 

aquí á Paul Danval , pseudónim ab que firmava sos 

treballs la malaguanyada escriptora madame de 

Valdan, difunta esposa del adminis t rador de A in -

Témouchen t . Escr ivía versos de factura molt cor

recle, ben agradables a l'orella, ab l ' idea sempre 

neta, precisa y original, segons judic i de Mr. Ma-

llebay, essent un deis mes importants colaboradors 

de la Revista. E n ses obres tractava de retratar es-

pecia lment no ais indígenes, sino ais colonisadors 

de l 'Algería, ab ses Iluytes y miseries, sa tenacitat, 

son pacient herofsme, sa res ignado al devant de les 

plagues que l'afligexen; les narracions de Paul Dan-

val, entre les que s'han de citar com á notables 

Le chasseur Saker, Gamra, Sclnes de la vie algé-

riennc, Miséricorde, han merescut l 'honor d'ésser 

reproduhides per molts diaris y revistes de Fransa. 

Chaseray, escriptor enginyosíssim, ha d 'ocupar 

un Uoch distingit entre' ls que ara passem en revista; 

ha escrit delicioses escenes de cassa y es autor de 

moltes narrac ions del icades y p lenes de misteri; te 

un estil rápit y exuberant de colorit. No podem re

sistir á la tentació de copiar seguidament, per mos-

tra, un de sos treballs, qu 'havem procurat t raduhir 

ab la major fidelitat possible. 

UN TREBALLADOH 

I 

No es de creure qu'en temps ordinar i una forta cor-
rent de simpatía bagues fet acostar l'un cap al altre 
ais héroes d'aquesta narració. 

Se van trobar una tarde de desembre pe'l camí que 
va del Ved Zitun al poblet de ,\... Aquells dos homes 
no s'assembiavan gayre. L'un, lo colono Piros era un 
vell pagcs, sever pera ell y pera' ls al t res. Tenía les 
barres ben apretades. L'altre, Macarry, era lo que 
se'n diu á Alger un soldat de V armia roiihinte {¡)-
Ü'estatura molt alta, tenía la cara rodona, alegre, fe-
ya unes rialles grosses, treballava ab intermitencias 
y cremava molts c igarrets. 

Piros se'n anava cap á casa seva, assegut t ranqui-
lament dins de sa carraca. Macarry esperava' ls acon-
texements, ajassat al marge del camí. 

Lo gandul anava vesti t molt sóbriament. Calses de 
vellu't, camisa Mistada de biau, barret de feltre de co-
lors var is, y portava un sarro de tela á tall de ban
dolera. 

Ouan se va adonar del pagés, axecá mandrosament 
un 'bras y digué al v iatger. ab la veu plena d' insolent 
bonhomía que li era habitual: 

—Senyor, es aquest lo camí de l 'hisenda Piros? 
Lo pagés deturá son cavall, tombá'l cap, y 'cxammá 

al gandul ab uU exper imentat . 
—Sí,—respongué,—y lo que ho proba es que jo so, 

tal com me vcyeu, lo Piros qu'heu anomenat en per
sona. 

—Bono! (2) m'han dit que cercavau un mosso... ^ 
com que ara estich sense feyna... 

—Vos haven dit: Aném á ca'n Piros. Sí, jove, cerco 
un treballador... 

— Donchs, vinch á bon punt . patró? 
— Poch á poch! tcniu papers? 
—N'estich cusit.— 
L'home obrí son sarro de tela. 
Després, parant l'orella y acostant lo cap á Cober

tura, ascoltá. 
Un pctit crit va cxir de dins. 

jSon los vostres papers los quefan aquest soroll? 
—digué'l pagés ab sorna. 

—Nó. Es Theodor.— 
Y'l perdular i va t raure del sarro un erissó menu-

det. . , , 
L'anomeno Theodor en memoria del meu primer 

amo que portava aquest nom. Un rondinayrc. Com-
prenéu l'apólech? Per lo demés está amansit. Es una 
companyía pera mi. 

Lo pagés examiná' ls papers del perdular i . 
—Vos pendría de bona gana,—digué á la fi.—Pero 

qué saben fer? 

( I ) Lns aventnrers de tot.s los paíssos que van á l'Algería á />? • 
fortuna, sens ofici ni benefici, y 's passan la vida anaiit del un cantó 
al altre, no fent res y no parant dos dies seguit^ enlloch, son loi que'n 
diuhen los d'Alger en son llengualje pintoresch soldáis de l'armCí- roii-
lanie. (N. del iT.) 

(2) l*araula del dialecte írt^zV. (N. del T.) 

—Tot. 
—¿Y després? 
— Una pila de coses mes. Axí, vos faría quedar ab 

un pam de boca oberta si us deya que só jo l ' inven-
tor del famós parany pera Heons y panteres del qual 
segurament haveu sentit par lar. 

- M a y . 
—Noesteu pas al corrent de la ciencia. Es lo mateix 

sistema que' ls paranys de rates y de l lops, pero mes 
en gran. 

— Fins ara n 'haveu agafat moltes de fercs? 
—Ni una... com que sempre m'han mancat los ca-

pitals pera construhi r mon aparell...— 
Macarry esclatá en una rialla sonora. Per la seva 

banda'l vell pensava: 
—Lo tranqui l es robus t . No he t robat cap home dis

ponible á rVed Zitun, y 'm convé de totes passades 
aproli tar les darreres pinjes pera cont inuar les me
ves labors.. . Saben menar Tarada, inventor? 

—lien segur , amable vell. 
— Donchs, apa. Lnfilcuvos al costat meu.— 
Macarry va fer un salt. Instalat en lo t i lbury, se va 

posar lo sarro entre les cames, plegá'Is brassos y's 
va mantenir d igne y si lencios durant lo que manca-
va de camí. 

II 

L'hisenda Piros, que cómprenla grans construc-
cions, t irava una mica á fortalesa. Mes, penjada al cos
tat d 'un turó y voltada d'eucal iptus, tenía un bonich 
aspecte á posta de sol. 

Una noya alta, fresca y esbelta csperava ais viat-
gers al brancal de la porta, Abrassá á son pare ,men-
tres lo nou criat desenganxava' l cavall. 

—Bonica mestresseta!—pensá Macarry cmpenyent 
lo carruatge á sota un cobert. 

Torna cap á la casa, mes s'aturá discrctament abans 
d'entrar, perqué una conversa animada, en la qual 
ell pagava la festa, s'havía armat entre pare y lilla. 

— Pero, papá, vosté es pesat!... vet 'aqui ' ls treballa-
dors que ha sabut t robar sempre!... ganduls , perdu-
laris! Ja no es lo pr imer que 'ns porta aquí! 

—Porto lo que puch,— 
Macarry va fer l 'ullet y s'avansá magcstuosament 

fins al mitx de la sala. Llensá'l sach á un recóy 's lle-
vá'l barre i . Lo dexá caure á térra, perpendicular-
ment, y acostantse devant de la mestressa de la 
casa, d igné graciosament: 

—Saludo á l 'hermosura!— 
Lo pagés va moure' ls llabis y murmura quelcom de 

confós. Eslava bastant encongit. Macarry'l t ragué de 
son afany; agafant al amo per la mánega,' l gandul lo 
dugué cap á la porta, y li d igué á l'orella: 

—La senyoreta vostra filla'm mira ab uUs poch fa
vorables, ja ho veig, y bé! no hi há res fet! Les nego-
ciacions están rompudes, no vull por tar rahons á les 
families. 

—Pero, mal llamp!—^^exclamá Piros,—quí'm fará la 
feyna? No hi puch pas anar jo ais camps ab lo meu 
dolor reumátich!— 

La noya, ab les nar ines obertes, l lensavaá Macarry 
mirades plenes de despreci . 

—Ah! bé,—digué á la fi...—que's quede, fet y fet.— 
Macarry ja havía arreplegat lo seu sarro y'l seu bar

ret, y se n anava ab catxassa. Piros lo va aconseguir 
al patí. 

—Ep! l 'home! tot está arret ' lat . Vos queden. 
—Me quedaré si vul l . 
—Se US reté. 
—M'he lét simpátich. Mellor!— 
Van donar sopar al novell mosso y'l menaren á sa 

cambra. Una saleta tota curiosa que donava al camp. 
Macarry contempla son dormitor i ab uUs de sat is-

facció. 
— Patró,—digné, —conech que aquí hi passaré tot 

lo que-m resta d'existencia, Los viatges han agotat 
lo meu temperament . Lo que ara'm convé es un t re
ball regular, una a l imentado sana y al tres avantat-
ges que una vida errant no pot proporcionar.— 

Tot d ihent axó, vuydá' l sarro demunt de la taula. 
Ordena cuydadosament de renglera, una camisa en-
rotUada, un parell de mit jons, un ganivet, un moca
dor de quadros, un paquet de tabach, un capdell de 
cordill y una espelma, L'erissó fou dexat al demunt 
de les rejoles. 

— \ les cinch, demá, minyó, caldrá ser de peus á 
térra; lo que toca á la soldada, la fixarcm per la feyna 
que's fassa. 

—Sens pcnsarmhi gens, nostramo, m'avinch á 
aquest prel iminar Macarry, un cop sol, se va ageure 
d 'esquena y fuma l largament. 

—He trobat,—pensava ell,—una hospitalaria casa 
ahont la vida será dolsa.—Mentres lo perdular i feya 
aqüestes rel lexions, Theodor corría á dreta y esquer
ra, y devorava t ranqui lament inscctes var iá is . 

III 

A trench d'auba' l patró y'l mosso's van trobar 
prop del abeurador. Macarry abeurava dos hermosos 
bous, y posada la má á l 'arada, examinava les bcst ies 
ab ayr'e d' intel igent. 

—.Magnífichs animáis!—digué passant la má per la 
esquena del mes robus l de sos futurs colaboradors. 
—Se mantenen bones aquexes besties!... No convé 
lerles trebal lar massa... Jo t inch per sistema com-
templar ais animáis. 

—Si aquests bous son macos,—replicá'l pagés,—es 
perqué menjan bé. Pero ja que menjan be, vull que 
trebal len de valent. 

—Evidentment. Sabi principi. Forsa al iment, forsa 
treball.— 

Ab un cop sech posa l 'arada á plom. 
— Arada francesa,—digué fent la r ia l le ta .^Labor 

profonda!... Eyna potent! Ab aquexa arada me recor
dó d 'haver desfonda! argües compactes com pega de 
sabater!.. . Axó era al Hrabant!... Jo menava á les ho
res un tiro de vuy t cavalls de pr imera forsa... vuyt!— 

Macarry s'escupi á les mans. 
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—Ja n'he fet de feyna d'ensá que só al món,—con
tinua pensatiu.—De vegades, pensanthi... tremolo... 
perqué no-ni puch arribar á donar compte de tot lo 
qu'he treballat. 

—Y bé, home!—digué'l pagos ab un tó bastant sech, 
—vos hcm posat aquí ¡ustament pera continuarla se
rie deis vostres treballs. No es pas térra lo que man
ca. 

—Vaig á comensar ara mateix, patró,'l temps de 
desdejunarme y d'agafar un Ilibre 6 un diari, perqué 
no conech res tan bo com llegir, agegut sota un ar-
bre, cap á mitx dia... quan los bous reposan. 

—¿Eh? 
—Sí,'s cultiva l'espcrit al mateix temps que s'exer-

cita'l COS.— 
Lo pagcs va arrugar les celles. Havía rellcxionat 

desde la vigilia, y'l reumatisme, altrement, lo dexa-
va en repós. 

—¿Com ho diheu axó?—rondiná. —Llibres, diaris... 
un mosso d'arada!... ¡vet'aqui una cosa nova!... A la 
meva térra, ciutadá Macarry.'ls llauradors á mitx día 
dormcn al costat de Uurs besties. Es lo costura an-
tich, lo bo! 

—¿Serían enemich de les llums, patró? 
—¡Enemich dtis dropos!... ¡un diari!... tu't pensas, 

murri, que't vaig á donar un diari! 
—Jo desitjava ocupar les roe ves estonesd'oci d'una 

manera inteligent...— 
Piros va fer un moviment endevant tan amenas-

sador que Macarry recula una passa. 
—Patró, res d'enfurimarse. Arregleume'l compte, 

y m'esquivaré portántmen lo meu modest cquipatge. 
—¡Lo teu compte! 
—Vos haveu dcturat al treballador en sa volada. A 

falta de salari, ell tindría'l dret de reclamar una in-
demnisació. Pero tranquiliséuvos, no reclama res; ja 
se'n va de seguit.— 

Macarry sc'n ana á sa cambra. Desprcs d'haver 
contemplat melancólicament aquell polit quartet 
ahont s'havía instalat per sempre, reintegra l'arissó 
en sa casa de tela. 

Y tirantse'l sach á ^espatlla esquerra, lo gandul 
s'allunyava sens dir una páranla. 

—¡Eh! ¡perdulari! li cridá'l pagcs, per axó ja podeu 
rosegar un crostó abans de marxar. 

— May m'havistningú refusar una modesta colació. 
Tornat á entrar dins de la cuyna, Macarry's va 

asseure ab indiferencia y digné á la senyoreta Piros 
que l'examinava ab curiositat irónica.-

—¡Incompatibilitatd'humor!... ¡diferencia de carác
ter! Lo sen papá es un pagos formal, pero jo li hauría 
pogut ensenyar moltes cosos. Perexemplo, ell talla'l 
cep massa curt... lio vaig vcurc ahir á la tarde, pas-
sant prop deis conreus. Jo só observador. Ell no co-
ncix lo meu método... l'incultura!— 

La noya que portava un pernil y una ampolla de 
vi,'s deturá, tota admirada. 

—¿Cóm dieu? 
— L'incultura, bella senyoreta. Famós sistema que 

preconisa la senyora duquesa de Fitz-jamos, persona 
notable, pera la qual jo he treballat. Lo cep dexat á 
si mateix!... 

¡Pobre gent! vos esllomeu en labors inútils, men-
tres que les vostres vinyes produhirían deu vegades 
mes, sensc conreu. 

—Ja coneeh lo método,—digué'l vell Piros.—Es una 
invenció de ganduls! 

—No'ns cntendrém may,—observa Macarry molt 
grave.—Val mes donchs que'ns separem desde ara. 
Mes tart, la separado aniría acompanyada d'actes de 
violencia sempre deplorables. 

—La duquesa de Fitz-James..., murmura la noya 
tota pensívola. 

Lo pagés, dret entre mitx de sa fillay'l gandul, pe-
gava llambregades de desconfiansa al seu entorn. 

Macarry tranquilament assegut, esmorsava de bo 
y mellor. Llest de menjar, doná'l bon día á la com-
panyía y se'n ana ab pas igual. 

Era ja Uuny de la masía, quan lo criat árabe corrent 
l'atrapá. Duya á la má un paquet voluminós. 

—.^quí hi há axó pera vos. 
—M'hauré dexat un obgecte precios ab les presses 

de la marxa? 
—Nó. La senyoreta m'ha dit; l'home ha damanat un 

diari. Pórtali un diari. 
—Y es un diari, en efecte,—digué Macarry enter-

nit...,—un diari ab un pernil á dins. Aliment del eos, 
aliment del esperit. Quina gentil pubilleta! 

Lo sol pujava. Envers les deu del matí'l viatger 
abandoná'l camí polsós y ana fent via sota l'ombra 
espessa d'una vella selva. Aucell indiferent, xiulava 
tot caminant sens afanyarshigayre. A mitx dia, s'atu-
rá al Uindar d'una vasta clariana que travessava una 
corrent. Aquella aygua s'ostentavaen lesherbes ver
des com si hagués trobat un plaher particular en 
correr mes lentament y en reposar en lo voluptuós 
goig de sa propia frescor. Alguns pexos saltironavan 
en la superficie de l'aygua clara. Y al mitx de la cla
riana, un xacal pescava barbs manyosament. Ab un 
cop sech de pota'ls feya saltar al demunt de l'herba, 
y'ls devorava després ab tot espay. 

Macarry feu poch cas del animal. Encara qu'hau-
ría pogut, en certa manera, saludarlo com á conge
nere. 

Lo gandul se va asseure sota un garrofer, menjá 
una Heneado pernil y llegí son diari ab interés. Des
prés s'estirá demunt de l'herba. 

Aviat va dormir, com dormían les aures tebies, 
les fulles deis arbres, los aucells, los insectes y les 
flors boscanes. 

¡Tranquil y profon repós! que va fer que'l xacal, 
una estona inquiet, reparant que l'home no's bellu-
gava ni pensava en disputarli sa presa, reprengué 
sa pesca interrompuda. 

J. LAPORTA. 

LO FERROCARRIL 

DE MARTORELL Á IGUALADA 

Seguint lo nostre prop'ósit de fer conéxer, per 
medi del gravat, tot lo que forma part del nostre 
territori cátala,—monuments, tipos, vistas de pobla-
cions, detalls de plassas ó carrers, aspectes de la 
naturalesa,—axis com també'ls avensos que la in
dustria moderna hi há portal y especialment los 
ferro-carrils que van posant en comunicació las 
unas comarcas ab las altras, facilitant son comers y 
despertant activitats y forsas adormidas; comensem 
en aquest número una serie de vistas presas en la 
línea f'jrrea de Martorell á Igualada, oberta de fa 
poch al públich, que continuarém en lo número 
vinent. Son dibuxos del senyor Subietas Lleopart, 
trets de fotografías, y per lo tant exactíssims: las fo
tografías las devem á l'amabilitat deis reputats fotó
grafos d'Igualada don J. Serra y don J. Sagristá y 
deis inteligents aficionáis senyor Lalieux, enginyer 

de la vía, y senyor Toutain, á tots los quals donem 
mil gracias. 

La importancia d'aquesta nova vía salta á la vis
ta; Igualada, Capellades, Masquefa y tantas altras 
poblacions com quedavan fins ara separadas deis 
restants centres de producció y sobretot de Barce
lona per llargas horas de carreterra, han quedat ara 
unidas y ab comunicació continua y diaria ab la 
nostra ciutat; tot lo transport de pells, de papers, 
de vins, de tot lo molt que importan y exportan 
aquellas poblacions, pot ferse ara ab mes seguretat 
y rapidés, y'l viatge resulta pera'ls passatgers suma-
ment ventatjós, ja que poden anar y venir en un 
mateix día, estalviant temps y diner y ab molta 
major comoditat. Igualada, en particular, que s'hon-
ra ab lo títol y'ls drets de correr de Barcelona, s'ha
vía de trobar massa allunyada de la capital de que 
formava part: avuy, gracias al ferro-carril que las 
uneix, la ciutat d'Igualada fa efectiu aquell gloriós 
títol ja que'ls rails constituexen un veritable carrer 
entre ella y la capital de Catalunya. 

PONT SOBRE'L TORRENT DEL LLOP. 

I 1 
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VISTA DE SANT ESTEVE SASROVIRAS. 
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En aquesta serie de gravats hem procurat donar 
una idea de lo qu'es lo nou ferro-carril y de lo que 
representa, tant per la comarca que atravessa com 
per lo país en general; per axó es que s"hi veuen 
barrejadas las vistas de las poblacions y de las ba
ilesas de la naturalesa ab las de las moderníssimas 
construccions, obras de fabrica, perforacions y tre-

balls de ferro qu'han sigut indispensables pera la 
explotado de la nova empresa ferroviaria. Hi van 
barrejats lo vell y lo nou, lo que representa'l passat 
d'aquellas térras y lo que'ls hi augura un brillant 
esdevenidor, lo qu'es fill del treball pacientíssim de 
la naturalesa y de l'home que viu aferrat ab ella y 
lo qu'es fill de la inteligencia y del esfors humans, 

lo que constitueix la riquesa natural 
del país y lo que hi han aportat la 
ciencia y la industria per revivar aquell 
país y aumentar aquella riquesa. Y no 
es poca la que atesora aquella impor-
tant comarca: en agricultura, produ-
heix, entre altras cosas, uns vinsriquís-
sims, variats y de molta estima en los 
mercats internacionals,destinantse una 
bona part de sas cullitas á la exporta

do ; en industria, es notable l'avens en que's troban 
cas fábricas y obradors, obtenint bon despaig sos 
géneros de coto y sas pells perfectament elaborats, 
y sobretot, son incomparable paper, conegut en tot 
lo món ab lo nom de «paper cátala». Las vistas de 
aquestas fábricas y las de las poblacions del tránzit 
representan aquí la riquesa indígena; las de las fia. 
mants Estacions, deis tunéis ó foradadas, deis ponts 
d'obra y de ferro, representan lo veritable progrés 
que va pe'l món despertant ais que dormen y empe-
nyent ais endarrerits. ¡Tant de bó qu'aquests bras-
sos d'acer, que s'allargan ara pera abrassar ger-
manívolment fins á las térras igualadinas, pugan 
anar abrassant de la matexa manera á las altras 
comarcas catalanas, tan necessitosas també deis 
beneficis de la civilisació y del progrés moderns! 

TÚNEL ENTRE S A N T E S T E V E Y BEGUDA. 
ESTACIÓ DE MASQUEFA. 

PAS Á NIVELL Y CASILLA NÚMERO TRES. 
ESTACIÓ DE PlERA. 
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QUADRET 

|Pobre dona que pregunta 
si'l seu plet anirá bé, 
y tots sos estalvis junta 
per Uansarlos al carré'l 

Passa un día y altre día, 
passa un mes y un altre mes... 
la caseta que tenía 
ja li embargan, ja li han pres. 

Y fa sis anys que'I plet dura, 
donantli sempre rahó 
l'advocat, á qui tortura, 
y'l pobre procurado'.— 

Se'n va malalta y soleta 
al despaig del advocat; 
mou ab por la campaneta, 
com si fes algún pecat. 

Entra y seu y's desespera, 
veyent tanta gent que hi há .. 
y tocan missa darrera... 
y'l Uetrat te d'informá'. 

Mes, oh ventura! repara 
prop seu al procudor; 
malgrat sa ferrenya cara, 
li sembla Nostre Senyor. 

—¡Y'l plet?.. ¿y'l plet?—jTenim fallol 
— ¿Y hem guayat?—Nó, qu'hem perdut... 
Escolteu baix, sino callo; 
tot ho fa axó ]s'han venutl— 

F. BARTRINA. 

LA FAMILIA DEL MAS DELS SALZERS 

RELACIÓ D'UN FET 

EPILECH 

Assumptos particulars que res teñen que veure 
ab los fets que constituexen la present Helado, nos 
obligaren l'any 1870 á celebrar una entrevista ab 
en Llorens que, com sempre, continuava residint 
en la vila,—puix n'obstant que las cosas havían 
molt cambiat en virtut deis acontexements polí-
tichs, de manera qu'algunas de las principáis fa
milias, per mor d'ells, havían trasladat lo domicili 
á la capital, ell no volgué abandonar la casa ahont 
s'havlan establert llurs pares, al dexar en 1837 la 
solana ahont nasqueren,—persuadit de que, no te-
nint á ningú agraviat, de ningú devía malfiarse, y 
convensut, ademes, de que, precisament á cense-
qüencia de semblants cambis, ocasions podían pre
sentarse en que pogués ésser útil á llurs compa-
tricis. 

Inútil es dir que no tardarem á entendrens. Se 
tractava de fer desaparéxer certs obstacles y dife
rencias que s'oposavan á la pau y benestar d'una 
familia, afers pera'ls quals en Llorens se pinta sol, 
y ab tal motiu d'unas cosas á las altras, quasi sens 
saber cóm, després d'haver parlat deis acontexe
ments públichs, recaygué la conversa en la familia 
del Mas deis Sdlzers. 

—¿Y qué s'es fet del Pere? ¿Viu? ¿S'es tornat á 
casar? ¿Ha establert los filis? 

—Es veritat que vosté's trobá en lo Mas aquell 
día en que combregaren á la cosina qu'al cel sía. 
]Quína esposa aquella, y sobre tot, quina marel No 
crech qu'én lo món se'n puga trobar de millor. Axis 
ho deu pensar també lo pobre de mon cosí, puix 
no s'ha volgut casar de nou, ab tot y havérseli 
presentat molts bons partits. També'l Pere es un 
gran home: bon cor; molt cap; pot ésser massa, puix 
lo molt pensar en l'esdevenidor, y certa disposició 
natural á veure las cosas, no baix son verdader co
lor, sino mes negras de lo que ho son en realitat, 
l'han fet viure sempre melancólich y enguniós. 

— ¿Y l'establiment deis filis que tant lo preocu-
pava? 

— Respecte del particular, pot dirse que's troba 
complertament tranquil. La costosa y terrible llissó 
que li proporciona lo fí tristíssim del Ramonet, 
ha modificat en part las suas opinions. Res li de
mostrará tant clarament, com la carta que m'escri-
gué aquest passat istiu durant lo meu viatge á Ro
ma, y pot llegir, ja que, com veig, li inspira gran 
interés exa familia. 

—Sí, senyor, que me l'inspira, y mes del que 
vosté's pot pensar. Veig en ella un exemplar im-
portantíssim de la familia catalana, tal qual jo la 
concebesch, y per lo tant, he fixat en ella m'aten-
ció com obgecte d'estudi. 

—Donchs aquí te la carta: llegéxila detinguda-
ment, y qualsevol día podrá tornármela.— 

Y allargánmela'ns despedirem, prometent, per 
ma part, retornarli aquella á la major brevetat. 

Esta, copiada al peu de la Uetra, estava conce-
buda en los termes segiients: 

«A en Llorens del Puig. 

»]Quín greu me sab, apreciat cosí, de que'I viat-
»ge qu'estás fent en companyía de ta muUer, mogut 
xprincipalment per lo desitx de visitar lo Sant Pa-
»re,'ns privi á tots de la satisfácelo de tenirvos á 
»casa, al menys á tu, lo día 15 d'agostprop vinent, 
»en lo qual, mitjansant Deu, pendra estat mon es-
»timat Peret, lo fill que, temps á venir, deu ocupar 
»mon lloch en lo Mas deis Sdlzers! |Qué hi farém! 
»Aquell que tot ho disposa, que'm priva de ladolsa 
scompanyía de ma bona muUer, no permet avuy 
»que pugas ferme costat lo día de las bodas: aquest 
»día qu'hauría estat per mí un deis mes grans de la 
»meva vida, si la Rosa hagués viscut, y entre nos-
»altres haguessem tingut la sort de véuret. Y fins 
»tu mateix que tantas probas me tens donadas de 
»bon afecte; tu mateix que tant interés has mostrat 
»per la meva casa y familia; tu mateix que, sem-
»pre, en totas ocasions, tant bé m'has aconsellat,—-
»tan de bó que sempre t'hagués cregut, — presumo 
»que't regositjarías vehent la felicitat del meu he-
»reu, y las bonas prendas de la noya qu'ha tingut 
»la sort de trobar. 

»Com pots compendre, es la matexa de la qual 
»te parlí lo mes de maig, abans de que empren-
»guesses lo viatge. No es de grans cabals per lo que 
»á casa correspon; mes es bondadosa, humil, treba-
»lladora, poch amiga de ringu-rangos y diversions, 
»de bon enteniment, segons m'han dit quants la 
sconexen, temerosa de Deu y molt respectuosa en-
»vers sos pares: lo Peret se Testima com á la nina 
»dels seus ulls, y ella al Peret mes que'I món, y axó 
»val, que dich val, axó no's pot pagar ab las quan-
»tas mil Iliuras mes, qu'en rigor podía haver pretés. 
»Y es ben ciar. Si fós com son moltas avuy en día, 
»que sois pensan en divertirse; que sovintejan las 
»passejadas á ciutat; y allí viuen en fonda, y pas-
»sejan en cotxo, y van al café y ais teatres, y de 
xquant veuen s'enamoran, y tot ho compran, val-
sdement després no'ls puga servir; y's frisan pera 
xtraures la blanca y graciosa niantellina, pera po-
»sarsen de negra y vestirse de senyoras, com si no 
»ho fossen de fet, y com si l'hábit fes lo monjo, ¿no 
«gastaría y regastaría lo qu'exa diferencia en lo 
»dot puga representar? Accedí, donchs, gustos, en 
»donar lo consentiment al Peret, y espero en Deu, 
squ'aquest, que may m'ha donat lo mes mínim dis-
»gust, fará tot lo possible pera que, d'aquí ende-
»vant, puga dir lo mateix. 

»¡Quán dixós fora jo, si tingues al meu costat la 
»mare deis meus ñlls! Aquell día serán tots á casa: 
»tots los aucells tornarán al niu, y tinch la ferma 
sesperansa de que, ab la jova qu'á casa entra, y per 
»mor d'ella, no's tancará jamay la porta per'aquells 
»que de la matexa han sortit. 

»Lo Joanet, qu'enguany ha passat la quinta, sem-
»bla que fa fuíroUa, y segons me digué lo seu prin-

»cipal, l'any vinent l'enviará á fer~un viatge á In-
»glaterra, pera que puga donar mes extensió al 
scomers d'avellana y vi, que sosté ab moltas y ben 
«acreditadas casas d'aquell país, associantlo ais 
»beneficis, adeinés de donarli'l salari que li te se-
»nyalat, si'l viatge dona'ls resultáis qu'espera. Par-
sla'l francés y Tingles: dona mostra de bona inte-
»ligencia, y só de parer que, anys vinent y temps 
»passant, será un comerciant inteligent, judiciós y 
»honrat. ¡Deu ho fassa! 

»Ma estimada Pauleta, que sois catorze anys te-
»nía quan morí sa mare, y que ab decisió y energía 
»á ells superiors, me descansa en gran manera, pre-
»nent á son cárrech lo póndol de la casa, y lo cuy-
»dado deis mes petits de llurs germans, es ja una 
»doneta, y per certas petitesas qu'he observat, me 
ssembla, me sembla, que no es del tot seu tot lo 
»seu cor. Reparo que's poleix molt: s'estima mes 
»anar á missa á vila qu'á la nostra parroquia, ab 
»tot y teñir de caminar mes: cuyda ab molta solici-
»tut unas matas de clavellinas que te á la finestra 
»de sa cambra, y'ls diumenges, quan se'n va, se 
sn'enporta un pom que may torna á casa. Jo fas 
»com qui no ho veu; pero, ¡qué no ha fet lo rector 
»que no fassa l'escolá! Tinch entes qu'ell es l'he-
»reuet de la Coma. Veurém qué'n reexirá de tot 
»axó. 

»LoJaumet está á Barcelona d'aprenent en la 
•hBotiga fo7ida, ahont son cent y'l batUe. |Mare de 
»Deu y quln trasbals hi há en aquella casal Sembla 
«impossible que, no mes venent, puga mantenirse 
»tota aquella munió de fadrins y aprenents, y pa-
»gats los gastos de lloguer, contribució, gas y de-
»més, encara's fassa ganancial ¡Quánta rahó tenías, 
»Llorens, quan me deyas que no es menester anar 
»á América per fer fortuna! ¡Pobre Ramón! 

»A casa també tenim á la Marieta, que fará ca-
»torze anys lo día que's case'l Peret, y com fiu ab 
»sa germana, l'enviaré un quant temps á la vila, 
»pera que las Hermanas de l'Hospital me Tacaben 
»d'ensenyar. 

»Tots vindrán á casa pera la celebrado del ca-
»sament, y també hi concorrerán alguns de mos 
«germans y germanas, que, com pots compendre, 
»vindrán acompanyats de gent menuda y criatu-
»ras de pit; de manera que ab axó y los parents 
»de la jove, aquesta casa porta camí d'ésser aquell 
»día un segon mercat de Calaf. 

»Tots hi serán: tots, menos tu, y ella, y lo pobre 
»Ramon. Mes no, ella també hi será, que desde'l 
»Cel ahont, de segur, gosa la benaventuransa eter-
»na, de que la feren digna sas virtuts, contemplará 
»regositjada la ditxa d'aquells filis que tant esti-
smava, y compendrá qu'en mitx de tant plaher, de 
»tanta festa, de tanta alegría y satisfácelo, puix no 
»la veurá á son costat al cap de la taula, será la del 
»i5 d'agost, una de las moltas diadas tristas que te 
«l'any, pera'l que fou son espós y es ton cosí que 
«molt t'aprecia,—PERE. 

i \l;is deis Sá'zers, 7 d'Agost de 1870.» 

f GAVETA VIDAL DE VALENCIANO. 

FÍ 

FRANCISCO I Á B.ARCELONA 

1525 

Los Dietaris de la Generalitat de Catalunya nos 
descriuen d'una manera comjjleta l'arribada del rey 
de Franga. 

«Dilluns a XVIIIP—En aquest dia entre k-s sis 
»e set hores apres migjorn arribaren en la pinja de 
»la present Ciutat de Barchinona lo molt 111'' S""' 
«don Charles de la noy Vis Rey de Napols e Capi-
»ta general del victorios exercit del Emperador y 
«Rey nostre S'"' y en sa companyia lo molt magni-
»fich e valeres Capita Alarcon ab XXI galeres de 
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»les quals les XV eren de sa Ma'. molt armades 
»y ornades e les sis eren del Rey de franga ab los 
»palaments banderes e tendáis negres en senyal de 
»dol y tristicia per quant los dits S"" Capitans por-
»tassen presa la persona del Rey de franga en la 
»galera Capitana que fou pres en la batalla de Lom-
»bardia per lo imperial exercit del Emperador nos-
»tre S"" segons atrás en jornada de VI de marc es 
»feta mencio. E les dites sis galeres franceses axi 
»senyalades de llur dolor foren acuUides de gracia 
»en senyal de acompanyar la persona del dit Rey 
»presoner E axi totes XXI galeres molt be arregla-
»des seguint la Capitana a gran trihunfo prengue-
»ren térra e moltes delles posaren scales en térra e 
»principalment la dita Capitana en que eran los 
»dits Capitans e la persona del dit Rey presoner, 
»posa la popa al cap del pont de fusta que los mag-
snifichs consellers de la dita Ciutat havien fet fer 
«perciue desembarcas per aquell lo dit rey de fran-
»ga, E essent desembarcáis los dits rey de franga 
»virey de napols, e lo capita alarcon en companyia 
»de ells lo Senyor don pedro de Cardona governa-
»dor de Cathalunya e molts altres cavallers e gen-
»tils homens passaren tots junts a cavall per lafont 
»del ángel, carrer ampie, e per lo dormidor de fra-
»menors, e isqueren al Portal qu'ix al sol de la ram 
»bla davant la atarassana, e per la rambla amunt 
fsen anaren al ort del Reverendissimo Señor Ar-
scabisbe de Tarragona, en lo qual aposentaren los 
»dits virey de napols capita alarcon e rey de franga 
«presoner y en lo dit ort stigueren aposentáis fins 
»partiren, etc.» 

Balaguer, en una narració que titula De lo que 
sucedió al buen rey de Francia Francisco I, en una 
de las tres noches que pasó prisionero en Barcelo
na ( I ) nos esplica que'l Monarca francés, al accep-
tar l'hospedatge que'ls Consellers en nom de la 
Ciutat li oferiren, refusá las festas qu'en son ho
nor se disposavan, alegant qu'era presoner y por-
tava dol. Com refereix dit escriptor que sa relació 
está traduida feelment d'un precios manuscrit cáta
la, li donam tot lo crédit. Al relatar lo desembarch, 
diu que baxá primer una bandera de soldats, des-
prés la guardia del Virrey de Nápols, tot seguit una 
nombrosa comitiva de cavallers y gentils homes ri-
cament vestits, mes avant lo Governador de Cata
lunya, lo Virrey després, y per últim Francisco I ab 
la sua sombra al derrera, lo célebre capita Alarcon. 
Lo Rey monta en una muía que regiament adorna
da l'esperava. Pe'l camí responía ab somrises é in-
clinacions de cap ais galans saludos que de totas 
parts li eran adressats, y en particular de las damas 
catalanas. 

Era costum de la Ciutat al desembarcar un perso-
natge important en sont port y tractant d'obse-
quiarlo, axecar un pont de fusta en la platja, junt 
á la Llotja, pera que baxás córaodament de l'alta 
cuberta de la ñau. 

Diu la relació que, l'allojament preparat á Fran
cisco I, fou l'hort del Arquebisbe de Tarragona. Al 
palau qu'aquesta autoritat eclesiástica posseía en 
la Rambla, se'l conexía ab lo típich nom de hort, 
no sois per los arbres y flors del jardí á ell conti-
gus, si que també per distingirlo d'altra sumptuosa 
morada en lo carrer Ampie, propietat del dit Ar
quebisbe, y hont quatre anys després, en 1529, de-
vía allotjarshi l'Emperador Caries V. No sabem si 
ja en aquesta época poseía altre palau y hort en lo 
carrer de la Trinitat, qu'en 13 d'Octubre de 1636, 
trobantse en estat ruinós fou enagenat-per engran-
dir lo convent vell de la ensenyansa (2). 

Relata BofaruU y Broca (3) que Vhort de la 
Rambla estava en lo mateix lloch hont ara hi há lo 
quartel de la Guardia Civil y la casa que fá canto-

( ') ' Monserraie. Recuerdos tradicionales é históricos de este san-
uario y vi07itaña, cap. X IX . 

(2): Quatre páranlas sóbrelo convent vell de Nastra Seniora y 
Ensenyansa de Barcelona per Andreu Balaguer y Merino. 

(.') Historia de Cataluña, vol v i l pag. 38. 

nada ab lo carrer Nou de la Rambla, y que tenía 
unas arcadas donant á la part de la Rambla, ano-
menadas lo corredor. 

En lo segle xvi la Rambla no era un passeig tal 
com s'arreglá en lo xviii, y ha vingut modificantse 
en lo XIX, sino una irregular esplanada entre las 
murallas de la ciutat vella y l'arrabal ó nous carrers 
formats mes enllá d'aquellas. Aquesta línea de mu
rallas, acabada en 1377, ab sas vint y cinch torras 
distribuidas convenientment, desde lo qu'es ara 
plassa de Catalunya fins á la porta de la Pau, li do-
navan singular aspecte. En la part de mar restava 
oberta, puix fins l'any 1562, no's construí lo trast 
de muralla que devía laucarla ajuntant la Dregana 
ab la paret del hort del Monastir de Sant Fran-
cesch. Per cinch portáis s'entrava desde la Rambla 
á la Ciutat, los quals s'anomenaren de Frd-menors, 
de Trenta-claus ó deis Ollers, de la Bocaria, porta 
Ferrisa, y de Santa Ana ó deis Bergants. A estas 
portas, quals noms vehem encara conserváis en al-
guns carrers, hi convergían, tanl los carrers del in
terior com los del arrabal. 

Era la Rambla al ensemps que lloch d'esbargi-
ment, de contractació y transaccions comerciáis. 

Entre la porta de Santa Ana y l'extrem supe
rior s'hi pesava y venía la palla, haventhi una serie 
de banchs hont s'asseyan los bergants ó geni dis
posta á fer qualsevol feyna. En l'any 1539, á con-
seqüencia.de construirshi allí l'Estudi, cambia d'as
pecte, passant, lo pes de la palla, y'ls bergants, al 
plá de la Bocaria, hont exos últims han vingut 
perpetuisantshi fins avuy día. La fira ó mercal deis 
porchs, tenía efecte entre las portas Ferrisa y de 
Santa Ana. En la de la Bocana, hi havían taulas 
ab molts jochs en ús en aquella época, altras taulas 
venent carn ó viandas y s'hi alsavan las forcas ve-
rificantsehi infinitas execucions y cremació de cri
mináis. Junt á la de Trenta claus, los terrissayres o 
escudellers solían secarhi tolas las ollas y terrissas 
que fabricavan. Finalment, prop al mar, s'hi veyan 
pilots de fustas y malerials preparáis pera utilisar-
los en la Dregana per la fabricado de naus. Los 
carrers immediats á la Rambla en la part interior 
de la muralla, algún d'ells anomenat d'entre mur y 
mur, com eran molt solitaris, se veyan freqüentats 
per jugadors y tafurers, habitantlos homes y donas 
de mala vida, puix no hi escassejavan bordells y 
hostatgerías miserables. 

FRANCESCH CARRERAS Y CANDI. 

(Seguirá.) 

L'ARBRE D'AMOR 

Qiirm niir sas belhas faissoí, 
Conosc que ja m n er iní.'i. 

Berirand de Bora. 

Lo mitxdía ruhent pesa en lo plá rocós. 

A ran de térra efluvis rebatuts .s'ajauen; , 

lo remaní dormisca y ses fullas decauen; 

la ginesta ha tancat son cálzer mélicos \ 

que, soles, papes d'or á rodejar se plauen. 

Ni un venlijol. To t calla al pregón horisó... 

Sobre l 'aspre Uosam que blanquinós punteja, 

lo sech pallagusU s'encamina y arpateja . 

rocegant Tala, mentre, amagant .'̂ on fijó, 

lo fogeró, sens bruyt, á Tabella festeja. 

En lo silenci immens d'infinita quietut, 

la cua zigzagant y l'uUet sens malicia, 

la s inglantana bada al sol que l'acaricia... 

Lo torpívol polsim endorm y axafa tot, 

de son encantadora en la mortal delicia. 

t)el mitx del mut espay, mes abrusat pe' l sol 

que l'era hont lo paysá desUiga les gavelles, 

— com oasis d'encisadores maravel les,— 

dret, ufanos y trist, un arbre munta, sol; 

axi lo palficat pastor peix ses ovelles. 

Pobre arbre d'anyorer, ¿quín zéfir escampa 

lo volador granot que congriá ta soca? 

{A. quín pon soterrá ta dura arrel s'aboca? 

¿Com has pogut, reboll de garriga, acampar 

en eix ronech desert ressech de penyk y roca? 

Alzina al Ironch groxut, escoxetat oliu, 

g inebra qu 'han torsit infernáis fantasíes, 

ó garruUa arissant ses puntes, qui que sías, 

en aqueix erm, mitx-any batut del vent geliu, 

¿com t 'has desgarriat, Uuny de bosch y masíes? 

Dins ton fuUatge escás, son niü no hi ha texit 

l 'aucellet, ti.morós d 'un buf de t ramontana; 

prou sobravan aljrichs de vern, olm ó platana, 

hont la niuada acalentada ha ben reixit, 

fentli, un furquiU de branch, de segura capuana. 

Com va donchs que del cor del arbre n'ix un cant 

melós y alegre, com d'aucells fent l 'amoreta?... 

— Dues calandries. perseguint de ñó en floreta 

lo foU joquinejar, saltant y xir icant, 

á l 'atzar han caygut baix la tranqui la ombreta. 

Ja les veig!... L 'est imada en un trémol ramell 

ha engarrapat son urpa fina, y, ala-cayguda, 

lo coU mitx-tors, presta una orelUa coraplaguda 

á la canturía que refila ab bech vermeli 

l 'aymador, tot covant la ab sa mirada aguda. 

Esterrufant sa ploma llisa y desplegan! 

son aleta,'1 cantayre armonios triil leja, 

irau sons aUíssims, y rebaxa, y taral-leja, 

á perdre alé embuUant les notes, ó apagant 

sa gamma boja en tó de ilauta que midleja; 

plora, gemega. crida ó prega, esclata ó riu; 

y l 'angélich canyó ni para ni se cansa. 

En roda hermosa poch á poch i'aucell avansa, 

ara en un raig de sol, ara sota Tombriu, 

vers Taymada que aguayta y crema d'esperansa. 

De sopte s'han rejunts en un bruf y aleteig. 

Ab un l larch sospirar, l'uU en l'ull, se bequejan; 

y les potetei de febrós desitx flaquejan, 

meiitre, ab goig abr igant lo delitos festeig, 

les fulles al entorn tremoloses claquejan... 

Oh i' ideal y sobrehumá quadro d'amorl 

Propicia .soledatl Calitja foguerosa 

qu'embriaga lo cap y'l cor!. . l l o ra amorosa 

de ditxa celestial, hont s'olvida la t.nort, 

¿quí no t 'ha somniada, en sa pensada ayrosa? 

Fora ' l soroU del món, en un arbret aislat, 

d 'hont no s'oygan la veu de mel del artifici, 

ni deis plahers farandolant lo rebulhci, 

abrigar un moment l 'amor acuculat, 

si n'es de dols al cor enfsstigat del vicill. 

Jo t 'he t ingut, tr iat Amor, dmtre ma má, 

t remolan! que fugís I'aucell que rescalfava! 

Un mal día. del bosch Uunyá lo vent bufava; . 

en l 'aymía un recort perdut se ranimá,... 

y, ayl la vegí volar cap á l' i lusió blava!... 

P A U B E R G A . 

Perpinyá, Octubre 1893. 

NOTAS DEL IV CENTENARI COLOMBÍ 
(Continuació ) 

Y ve Uavorsla pintura de Colon, magestuosa, bri-
llant, plena de vigor, no superada per ningil: 

Clara noche del trópico tranquila, 

todo duerme en los cielos y en la t ierra, 

solo allá en el mayor de los tres buques, 

de pie sobre la proa, un hombre vela. 

Alto, fornido; los nervudos brazos 

^ cruzados sobre el pecho: en la serena 

frente desnuda, la claror dudosa 

que baña sus guedejas cenicientas 

forma un nimbo de gloria; en la mirada 

l impia y azul las lumbres centel lean 

del encendido espíritu y sus labios 

trémulos hablan con las sombras densas. 
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Dibuxos trets de fotografías per J. Subietas Lleopart. 
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Y axis continúa describintlo' com preguntant ab 
los ulls al abisme si son mentida tots los seus som-
nis de descobriment y d'apaficions de novas térras 
qu'han divagat per son cervell tota la vida: 

Nunca en el cerebro humano 

el miedo y la esperanza tan violenta 

lucha t rabaron, cual la horrenda fiebre 

que de aquel nauta en la razón inc iena 

locas visiones pavorosas finje 

ó alegres mundos luminosos crea. 

Imagen es su espíritu del caos 

cuando aguardal^a en la penumbra eterna 

que á la voz del Señor se separaran 

las aguas de las aguas y que entre ellas 

surgieran los poblados cont inentes. . . 

Pero en mitx d'aquella inquietut, devant de la 
vergonya mortal que se li espera si tots los seus 
pressentiments resultan un desvari de l'imaginació, 
no's veu nostre héroe visitat, com lo de Campoa-
mor, per virttits fantasmagóricas ni s'entreté en co
mentar la Historia de España sino en repassar la 
seva historia propia comensant per: 

la pr imera 

vez que en la barca de su padre, á impulsos 

del viento, el golfo atravesó de Genova 

y oir creyó, tr:is de las verdes olas 

con profético canto á las sirenas 

hablar de ignotos reinos que guardaban 

celoso el mar y las tormentas fieras. 

Recorda sas crexents ilusions fomentadas per las 
relacions d'altres navegants, sas continuas lecturas, 
sos viatges, sas contrarietats, los torments que lo 
han envellit abiat: 

Joven la gala de .^us rizos b londos 

trocó en ceniza el fuego de la idea; 

pobre, soñó en imperios que guardaban 

los montes de oro y golfos de las perlas. . 

Recorda en fí lo que devía recordar en tal ocasió 
lo Colon de debo perqué aquí la poesía no es vana 
paraulería sino filia del sentiment mes esquisit y 
mes verdader. 

Prou versos van ja copiats y encara sembla que 
dolgui no reproduhirlos tots, puix ells sois suplexen 
á tot encomi. Pena dona'l veure que'l bon Querol 
no's pogués trobar en condicions pera dur á terme 
son plan y acabar una obra qu'havía per forsa de 
resultar hermosíssima, y mes pena dona encara veu
re l'oblit ó'l menyspreu; no sé lo qu'es, en que s'ha 
tingut y continúa tenintse á Espanya al gran autor 
de las liimas, un deis poetas mes dolsos y mes ins
piráis ab que s'honrará la literatura castellana de 

aquest sigle ( i ) . 
* 

Tocans ara estendre la mirada á la poesía épica 
colombina de las altras nacions; encara que sense 
deturarli gayre. 

Portugal se pot dir que no ha pres ni la mes mí
nima part en aquexa especie de certamen (2) y ab 
tot y axó la seva liten tura es una de las que mes 
bon paper hi representan. No hi há cap poema cas-
tellá (puix lo de Querol es sois, per desgracia, un 
petit fragment), que puga ni de lluny compararse 
ab lo Colombo que publica en dos volums al any 
1866 lo brasileny don Manuel de Araujo Porto-
Alegre y dedica al ilustrat Emperador de sa térra. 
Lo senyor Araujo ja conegut per una colecció be-
lllssima de poesías Brasileñas, y per la part activa 
qu'ha pres sempre en los fets polítichs de sa patria, 
en la que pot dirse crea també ab sas produccions 

(1) No trobo del cas mencionar los poeni:íS que fan tan sois l leuge-
ras referencias al héroe genovés, (per exemple, la Hispáüca de don 
Luis Belmonte y Bermudez) que, per ahre pan , son pochs y de cap 
valor. Menos encara fan á nostre ob,íecte los niolts que caiuan las con
questas posteriors al descobmient, com son, I^a ArancnJin. de Ercil la, 
Ar/tuco domath, ile Oña, Lii conquista deí Rio de la Plata, de Cen
tenera, La historia de la nue-z'a Méjico, de Villagra, ele , etc. 

(^) No compta Portugal sino ab la tradúcelo que D . Manuel María 
Barbosa feu en vcrs de La Colomlñade de sa parenta Madanie tíoccage. 

un teatre nacional, logra assegurar sa fama d'una 
manera definitiva ab la publicado d'aqueix poema'. 
Es una obra qu'impresiona y de las pocas qu'en la 
nostra llista hauríam d'assenyalar ab lletra grossa. 
No's crega per axó que's fasse sempre d'agradable 
lectura ni qUe dexin de íerli mal las divagacions 
que la enlletgexen,sa excessivaextensió y'l desordre 
de son plan. Basta ab dir que del cant X al XXV 
queda trencada la narració per donar lloch á una 
serie d'estranyas aparicions infernáis que torturan 
l'anima de Colon en lo moment capdal de sa vida, 
es á dir, al veures perdut en alta mar y abans de 
descobrir la desitjada térra, y que després pren per 
un somni. Pero, en cambi, quanta energía en l'estil, 
quantas joyas sembradas á raig fet en casi tots los 
passatges de l'obra, quanta vida y vigor en las des-
cripcions de la naturalesa, quanta forsa d'imagina-
ció fias en las matexas aparicions de qu'hem par-
lat concebudas ab una potencia y brillantor de fan
tasía digne d'un poeta del Nortl La llástima es que 
el poema no's manté sempre á igual alsada y que 
los detalls ofeguin l'acció principal y quedi borro
sa la figura del héroe que no te gayre mes relleu 
que la de Pinzón. Pero ab tots sos defectes s'ha de 
tornar á dir que poquíssims serán los poemas que 
trobarém de valor comparable ab lo d'aqueix. Siab 
totas las obras de que passem revista s'obrís un cer
tamen pera premiar lo poema de Colon, no sería 
seguramént lo del senyor Araujo lo qu'obtindría'l 
premi, perqué en absolut no podría donarse á cap, 
pero no hi há dubte de que sería un magnífich 
accéssit. 

Italia porta á la llista un contingent molt sem
blan! al d'Espanya., tant en la cantitat com en la ca-
litat. Bastará dir que fora d'un ó dos deis autors 
qu'anomenarém, no se'n troba cap qu'hage ineres-
cut veure reproduhidas composicions sevas en al
guna de las molías Antologías impresas en la her
mosa Península. 

Dexant á recó, que be s'ho mereix, al canonista 
Guiliano Dati, qui, com s'ha dit, posa en versos de
testables la primera carta de Colon donant compte 
del éxit de son viatge, nos topem ab lo poema en 
24 cants / / mondo nuovo (1596), del jesuíta Giovan-
ni Giorgini que l'escrigué en octavas reals y que 
segons Steiner, no te mes valor que'l d'una crtmica 
rimada. Tan pobre com atjueix es lo de Giovanni 
Villifranchi di Volterra (1602) y no val gran cosa 
mes lo que publica primer á Plasencia en 20 cants 
(1617) y després en 34 á Roma (1628) lo célebre 
Tommaso Stigliani, mes famós que per sos versos 
per son temperament díscol, per sa conversa cáus
tica y per sa mala llengua que l'enemistá ab tot-
hom. En l'obra de que parlem, qu'es lo mes llarch 
deis poemas italians, y en que presenta á Colon 
com un conquestador, y falseja tots los fets sense 
demostrar cap qualitat poética, las eroprengué con 
tra'l celebrat corruptor del gust, Marini (sota'l vel 
transparent del uom marino ) y aqueix li torna la 
pilota en son interminable poema Adonis de prop 
de 41.000 versos ahont d'una manera alegórica lo 
volgíé presentar en forma de mussol Stigliani 
ataca y Adonis en son Dell Occhiale, opera, difensiva, 
y Uavors caygueren damunt seu una verdadera pinja 
d'injurias y d'insults. Se deuen haver perdut, y no 
s'haurá perdut gran cosa, altrés poemas colombins 
d'aquexa época, puix lo conegut poeta comich de 
Módena, Alessandro Tassoni, en una carta á un 
amich que progectava també escriuren un, diu que 
en conexía tres mes, (que no anomena), sense'ls de 
Stigliani y Villifranchi, qu'havían tractat heroica
mente, I istesso soggetto. Lo mateix Tassoni se llen-
sá á aquexa empresa dexant enllestit tot lo primer 
cant de Locéano y una estrofa y mitja del se-
gon. Generalment los crítichs italians se condo-
len de que'l poeta no continúes l'obra suposant que 
ella hauría resolt lo problema de l'epopeya colom
bina, y en realitat no hi há suposició menos ben 
fonamentada. En la carta á que jo he fet referencia 

Tassoni combat á sos antecessors perqué seguiren 
en sas obras las petjadas de AHrgili y del Tasso, 
creyent, ab molta rahó, que si guía clássich hi cab 
aquí es solsament l'Odissea d'Homer y no pas 
aquells autors. Pero la veritat es que lo qu'ell nos ha 
dexat no es ni de molt lo preludi d'una bona epo
peya y que'l seu temperament poétich no'l duya 
per aquexos camins. L'autor de La Secchia rapiia, 
qu odiava á Espanya ab un odi que li costa ben 
car, deu tota sa fama á aquexa composició satírica, 
viva, moguda, divertida, encara que gran part de 
sas cohents alusions no fan ja efecteper ésser massa 
d actualitat, y si no mereix ab son poema heroych-
cómich las injustificadas invectivas de Voltaire, me
nos mereix encara los descompassats elogis deis 
seus; mes lo que fa á nostre intent es consignar que 
totas las sevas condicions poéticas lo duyan á com
pondré obras per l'estil y no ferse un nom ab poe
mas de gran vol pera'ls que's necessita una dig-
nitat y noblesa d'inspiració que diñcilment ell hau
ría trobat may. 

Després de Tassoni shan de consignar sois de 
passada, per no meréxer altra cosa, / / 7iuovo mondo 
de Guidobaldo Benamati, péssim imitador de Ma
rini, L America, poema heróych en 40 cants dedi-
cat á Lluis XIV, per Girolamo Bartolomei (Roma, 
1650) y qu'en vigor no va per nosaltres puix pren 
per héroe á Americo Vespuci, y / / Colombo ovvero 
lo scoprimento deil'Inaie per Sebastiano Baldini. 
l'ampoch caben amplament en la llista l'implacable 
enemich d'Espanya Trajano Boccalini qu'en sas 
Ragguagli di Parnaso (1613) no dirigí ja un poe
ma sino una serie d'insults y despropósits contra 
Colon, y'i savi polígrafo Bernardino Baldi d'Urbv-
no, verdadera maravella d'erudició qu'arribá á pos-
sehir setze llenguas y á escriure un centenar d'obras 
científicas ó literarias, y qu'en sa Náutica (un deis 
mellors poeinas didascálichs d'Italia, publicat lo 
any ]627) s'entusiasmá ab la gloria de nostre na-
vegant. 

En tot lo sigle xviii no's troba ja altre poema 
que Vammiraglio deU'Tndie del Arcade de Roma, 
Alvise Querini (Venecia 1759) obra pobríssima, en 
10 cants, sense ni ombra de bon gust. En cambi, 
nostre sigle, que nos queda may curt en cap mena 
de manifestació, pot per lo menos donar nota deis 
següents: La Colombiaáe, de Bernardo Bellini (Cre-
mona 1826), / / Colombo avvero VAmerica ritrovata, 
tentativo épico de S. A. Jorleo (Nápols 1835), ULta-
lia poema en 54 cants de Niccolo Di Cario (Paler 
mo (1867) que celebra molt á nostre héroe, Visioni 
almonumetito diG. Colo)?tbo genovese, poema (Geno
va 1867) de Francesco Poggi, Sopra C. Colombo: 
saggio di un poema épico (Firenze 1877) de L. Ga-
lletti, y alguns fragments desconeguts del aplau-
dit autor dramátich Felice Romani qu'han quedat 
inédits. 

Superior á tot axó es lo C. Colombo, en vuyt lli-
vres (Genova 1845) de Llorens Costa, escrit en vers 
Uiure, puix si bé está pie de falsetats, y es faltat de 
vigor y'l ñus de l'acció's trenca ab incidents sense 
lógica, no hi há dubte, de qu'en lo fons hi respira 
un poeta que s'espressa malament perqué sab sentir 
de debo. Pero d'entre tots los poemas italians no 
n'hi há potser cap altre tan simpátich com lo d'un 
poeta anónim, publicat á Genova l'any 1870, ab las 
iniciáis L.M.P. (Martín Piaggio?) dividit en 20 cants 
y escrit en dialecte genovés. Y no es perqué s'hage 
de trobar en Tobra un poema de debo, no es per
qué no sia de molt fadigosa lectura la extensíssima 
narració, mollas vegadas trivial, de la navegació y 
descobriment del eroe zeneise, sino que la matexa 
modestia del autor, certa gracia en las descripcions 
encara que pequin de diluidas, y mes que tot la de
licada atenció de consagrar á Colon tan entusiasta 
colecció de cants en lo mateix xamós dialecte que 
ell parlava lo fan altament digne d'encomi y de de-
xar passar molts de sos defectes. 

Desgraciadament ne te de sobras. La matexa fa-
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cilitat de versificar que te l'autor, es un deis prin
cipáis, puix li fa donar inútilment al poema mes 
de 21.000 versos deis quals ne sobran mes de la 
meytat. Ademes, la propensió á la vulgaritat y al 
prosaísme, la constant manía de fondre las situa-
cions en motUos vells y gastats d'altres poemas de 
distint assumpto, y'l desconexement complert deis 
personatges, materia en la qual non ne indovina una 
y á propósit de lo que be podría dir l'autor que 
fer poesía no es fer historia sino desferla, descorat-
jan al empendre la lectura de Uibre tan enfarfegat 
al que no s'arme abans de santíssima paciencia per 
empassársel tot. Y ab tot y axó'l plan de l'obra está 
hermosaraent concebut. Lo poema comensa ab una 
Uuyta entre'ls esperits celestials acapdillats per l'ar-
cángel Nicamoele, protector de Colon, contra'ls ge
nis del mal guiats per Maboia, triomfant aquell al 
conduhir las tres naus cap al descobriment. Inútil 
es que Maboia inspiri una rebelió á bordo, promo-
guda per un tai Ferrante, pseudónim de Jaume Fer-
rer (no podía trobarse pe'l cas un nom mes impro-
pi que'l del gran cosmógraph, amich constant de 
Colon), puix l'héroe s'imposa y vensuda la conjura, 
ven en somnis, descrits ab tochs de robusta fanta
sía, tota la seva sort futura. Desembarca'l descobri-
dor á Guanahaní y allí troba hábil ocasió per es-
plicar tota la seva historia; esplora després novas 
illas, sosté combats contra'ls elements moguts per 
poders sobrenaturals deis quals lo fa sempre vence
dor son Nicamoele qui li fa veure d'un tret totas las 
bellesas naturals y tot l'esdevenir d'América y Ffa 
també sortir victoriós de las temptacions d'una re
gió poblada de nimfas voluptuosas (marcada imita-
ció, encara que molt pálida, de Tilla deis amors, de 
Camoens), y arriba al fí, á temps per salvar á son 
fill Diego y altres espanyols que per sas etzegalla-
das merexían lo cástich del indis, sagellant la pau 
y l'amistat entre tots ab grans testas y tornantsen 
á Espanya pera rebre'l premi de sa gesta en 1'en
trada triomfal de Barcelona. 

Lo plan general va be. Lo que no passa son los 
episodis, casi tots ells falsos, las continuas desvia-
cions pera llensar ditirambos en honor de la unitat 
d'Italia, la monstruosa barreja deis personatges de 
tots los quatre viatges de Colon en un sol, y, sobre 
tot, l'árida manera de comptar los fets ab tots los 
seus detalls, sense que'n surti may un de ben grá-
fich y carasterístich. ]Llástima gran que no pugan 
alsarse elogis sobre una obra tan ben empresa, y 
que per estar escrita en la Uengua de Colon, haurla 
sigut tan agradable poguerla presentar com á cap 
de brot de l'arbre de l'épica colombina d'Italia! 

Fransa, la térra productora per excelencia, me-
reix aquí un lloch ben petit, Fins al sigle passat 
no'ná'dona un poema, bo ni dotent, que canti la 
gesta de Colon. La primera que'l compongué fou 
la célebre académica Marie Anne Le Page du Boc-
cage, notable per sas imitacions de Milton y de 
Gessner, y molt mes per sa bellesa física y per las 
reunions literarias de sa casa, ahont concorrían tots 
los mellors escriptors de son temps. Pero sa com-
posició La Colombiade ou la Foi portee au Noveau 
Monde, en deu cants y dedicada al Papa BenetXIV 
(París 1756), es una obra pálida y desUuhida, que 
esplota'l poema Uatí de Stella, y fingeix artificiosa-
ment uns amors d'una princesa indiana envers Co
lon, qui á la vegada está enamorat d'una esclava y 
respira per tot arreu lo convencionalisme y la fre-
dor de l'época que la fan caure deis dits, sense 
que's vejan may Ilegitimáis los interessats elogis de 
Fontenelle y de Voltaire, ni las traduccions al por
tugués y al Italia. Pitjor es encara lo poema en 24 
cants ChristopJie Colomb ou VAmériqíie decouverte, 
par un Américain (París, 1773) ( i); y tampoch 

ganya en res, á un y altre, Le triomphe du nouveau 
monde, en dos volums (París, 1782) de Robert Mar
tín Lesuire, autor de molts Ilibres de curta vida, 
que tingué d'escriure per campársela quan ab la 
creació deis Liceos de Fransa, després de la Revo-
lució, queda cessant en lo cárrech de Professor de 
Legislado á l'Escola Central de Moulins. 

Del nostre sigle poden citarse, sense gayre valor 
cap d'ells: La navigation, escrit primer en 8 cants 
y després en 6 (1805), del constant realista Jo-
seph Alfons Esmenard, emigrat diferentas vegadas 
per la Revolució y quefe de policía en temps de 
Napoleón, obra que's refereix una mica á nostre 
tema y feta de la manera correcta, acompassada y 
anémica encara llavors de moda; los Trou jours 
de Christophe Colomb (1832) de Cassimir Delavi-
gne, escriptor sempre discretíssim, en qui la distin-
ció y pulcritut de forma supleix la falta de nervi y 
que ve á representar exactament lo cju'entre nos-
altres, Martínez de la Rosa, pero qu'en aqueix 
poemet estigué mes fluix que may, entretenintse en 
divagacions tan fora de lloch, com la de fer dor
mir al gran navegant al acte de descobrir la nova 
térra pera que vegés en somnis tots los destins fu-
turs de 1'América fins ais temps de La Fayette yBo-
jj.yĵ y. y gn fí̂  y ja participant d'elements dramátichs, 
lo Christophe Colomb, son voyage d'Amérique et ses 
malheurs,par rAbbé Maestratl (Grasse, 1887) y'l 
Christophe Colomb; poeme héroiqíie en quatre actes, 
en vers, par Guslnve Zidler (París, 1890). 

Molta mes representado per nosaltres te la poe
sía inglesa, si be casi totas sas obras son exclusiva-
ment d'aquest sigle. Anterior al mateix no hi há 
mes que l'insignificant The Colombiad: att epic poe
me (London, 1798), de James L. Moore. Al any 
1806, lo dols é inspirat poeta William Liste Kow-
les que s'obrí pas desde sos primers sonets, en un 
temps ben pobre per las bellas lletras, y logra man-
tenir son nom fins en los días de Campbell y de 
lord Byron, publica son The Spirit of Discovery or 
conquest of Ocean, obra, en que tracta del desco
briment, pero que no ofereix res digne de nota. 
Altra cosa es la Coliimbiad del poeta americá Joel 
Barlow, que dedica en 1807 á son amich Robert 
Fulton, y de la que avuy no's fa prou cas. Barlow, 
qu'havía figurat en las muidas de l'independenda, 
y quals primers versos foren consagrats á la causa 
de la Revoludó americana, vessant d'aquell ridícol 
humanitarisme, tret deis encidopedista.s francesos, 
havía dedicat á Lluis XVI lo poema Vision of Co-
¡umbus (1787), calcat en aquexas ideas. Peró'l poe-
'ta filántrop, qu'era un bon yankee y un bon nego-
ciant, sapigué ferse una gran fortuna á Fransa en 
los temps de sa Revolució y llavors arriba fins á 
cantar la guillotina, axis com després acompanyá 
á Napoleón en sa campanya á Russia, sense que 
axó fos obstacle perqué mes tart en una poesía'l 
tractés de corb. Lo poema Columbiad que ve á am
pliar la Yisió es, sense dubte, digne d'estima, no 
per sos somnis humanitaris que'l fan realment es-
llanguit y d'un tó de mal predicador, sino per sa 
forma elegantíssima á la manera de Pope y per lo 
calor y esdat ab que de tant en tant romp lo poeta 
la monotonía de sas llissons, y segurament que 
hauría obtingut mes fama á no haverli ofegada la 
del poema heroych-cómich del mateix autor / /«í / i -
Pudding, qu'es, en efecte, ddiciós. 

Peró'l primer lloch correspon de dret al The vo-
yage of Columbus, publicat al any 1812 per l'opu-
lentíssim banquer Samuel Rogers, un deis poetas 
mes distingits ab que compta la briUant litetatura 
inglesa de las primerias d'aquest sigle. Per fatalitat, 
l'obra, que consta de 12 cants, no es acabada; mes 
abtot 'y son carácter fragmentan, dona complerta 

(O LaBibl iograf.a Colombina a.r ibueU aqueix poema d An.cet 
Bourgeais de la Rochd le y en a k r « autor, he vi,,t reproduh.da aquexa 
enormi.aí. Anicet Bourgeai.s lo célebre melodramit ich autor de L^Ve-
nitiennc. La nonue tangíante, Helo'se et Melaré, Le chevaher dEs-
í ^ ' i í - . ynx í . sol ó ab colaborado fins a --.oo obras, nasque á 1 . r .s 

r . iny 1806 y'l C(?/í'w/'de que's parla se publica al 1773. I. 'autor real 
es N . Bourgeaii, que nasqué á la Kochelle al any 1710 y morí allí ma
teix al 1776. Escrigué ireballs molt notables relatius á l'hisioria del 
Poitou y viatjá per América, ahont estigué llarch temps, fiU de quals 
viatges f>u !o poema de que's parU, imprés en doi volums, en '¿'^ 

idea d'una hermosa concepció y d'un gran artista 
que li sab donar forma. Lord Byron s'inspirá en un 
de sos episodis per escriure son bellíssim Giaur, 
que dedica á Rogers, per qui sentía grans simpa
tías, fins al punt d'ésser un deis poquíssims á qui 
respecta en sa verinosa Epístola al crítichs d'Edim-
burg. Es veritat que las qualitats de Rogers se re
velan mellor en altres poemas, com, per exemple, 
en Zíz vida humana ó en Los plahers de la tnetno-
ria qu'en la producció de que ijarlem; pero axó no 
es obstacle per assegurar que hi han en la matexa 
descripcions de primer ordre y trossos insupera
bles. Será pobre d'inventiva en lo maravellós, s'hi 
veurá massa declarada l'intenció d'imitar al Dante 
y á Virgili, pero ningú haurá descrit las escenas del 
descobriment ab tan termas pinzelladas ni ab tal 
riquesa de detalls, y sempre será digne d'un poeta 
molt notable lo vigor y la magestat ab que retrata 
l'insigne figura del héroe. Es ademes, Rogers, un 
verdader artista del llenguatge, al qual sab comuni
car una armonía encisadora, fins al punt de prefe
rir l'acabament de la forma á la elevació del con-
cepte y, per lo mateix, reuneix son poema qualitats 
de sobras, perqué trayentlo de tanta y tanta vulga
ritat com hem hagut d'anomenar, lo possem entre 
lo mellor qu'ha produhit la literatura colombina al 
costat de las obras d'Araujo, de Querol, y per sobre 
del anónim poeta de Genova. 

Y ja no'ns toca sino donar lo nom de las obras 
liosteriors, que son: lo poemet The conquest of 
America, de John Hattersley (1831), lo distingit ab 
un premi universirari, Discovery of America, 
de John Headlam (1835), lo Columbus in the New-
Wold, de Britanicus (1860) y'l The íomb of Co
lumbus del americá Henry Howard Brownell (1847), 
que no es mes qu'una sola poesía, pero ab certa 
pretensió épica. Tancan aquexa llista lo poema 
Colon y'l Nou Mon, de Robert Smith (1866), y'l 
Columbus, del delicat Tennyson, l'últim poeta pen-
sionat d'Inglaterra, y tan simpátich en aquesta pro
ducció com en totas las altras sevas (Locksley Hall, 
Matilde, Enoch Arden, Lo Sant Graal, etc.) 

Finalment, pocas paraulas donarán compte de la 
producció colombina á Alemanya, ab la que queda 
terminada nostra enumerado d'autors épichs, puix 
las altras nacions no han ofert res visible que fassa 
á nostre obgecte. L'obra mes important d'aquexa 
secció, si realment s'hi pogués encabir be, fora lo 
]ioema didáctich La ñau deis folls {Das Narrens-
chiff) del famós Sebastiá Brandt, anomenat Titio. Es 
difícil consignar la data de sa aparidó, perqué la pri
mera edició feta á Basilea no'n porta cap, y la lia-
tina de Lyó Navis stultifera mortaliwfi, de 1488, 
es probablement falsa. La que sembla certa es la de 
Strasburg al 1491, y com lo Ilibre tingué una res-
sonancia immensa, y fou llegit durant mes d'un si
gle per tots los alemanys, se multiplicaren desse
guida las traduccions y las edicions, y no es estrany 
qu'en la indubtable de 1497 s'hi llegexi ja la sátira 
contra'ls cosmógrafos antichs y la nova del desco
briment de Colon, que per cert atribueix á la ex
clusiva intervenció del rey Ferran, sense ni tan sois 
anomenat á la reyna Isabel. Y sois per aqueix mo-
tiu citem lo poema de Brandt que, per altra part, 
ab tot y sa fama, está molt lluny d'ésser una fuetada 
per l'estil de las de Juvenal ó d'Horaci, y que mes 
que per son valor estétich, brilla si de cas per son 
esperit filosófich, al registrar los vicis y las miserias 
de la vida. Y passánt d'un salt á nostre sigle, sois 
hi trobem lo Columbus de Hoop (A. v. D.), poema 
publicat al any 1839, y'l del mateix títol del inspi
rat autor del Cant del Habsburgs,A&\Joan d'Austria 
y del Hipócrates ó La Medicina moderna, Ludwig 
August Frankl (Stuttgart, 1836), qui no es menos 
conegut per haver fundat un instituí de joves ce
guéis á Viena y convocat al 1873, lo primer con-
grés europeu de professors d'aquexa mena d'esta-
bliments. 

J. FRANQUESA Y GOMIS. 
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INDOLENCIA ORIENTAL, composició per G. GreaviUe Mantón. 
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I^reSTüDÍÍTÍÍT 

f" • Joseph Berga-
Jo'm dirigía á la Margarida ab tota la forsa 
de l'expressió, girantse ella, passejantse, 
axugantse'ls ulls, esforsantse per no restar 

Y5 

Fins á cer tpunt , m'havía 
tret un pes de sobre; no li 
poguí expressar tot mon 
pensament, ni'ls plans del 
pervindre, mes d'una mane
ra ó altra sobraría temps; ja 
havía trencat lo glas; alió 

de ferse monja ja ho veuríam; ni somniar-
ho, ni pensarhiü! 

Aquella nit mossen Antón estava admi
rable; no'l vicari, que'm comensava á mirar 
d'una manera extranya, com si li fes nosa. 

—Vinga la nova;—feu lo senyor oncle, 
després de donar las gracias, y la nova era 
la cansó de uLa Cjolondrina», qu'ell havía 

posat en cátala, sense 
perdre del sabor clássich 
ni una titila, plena de 
sentiment y recansa per 
no veure la patria, ex-
pressant las angunias del 
poeta per la injusticia 
del desterro. 

En la persona del Rector cantayre gras-
sona, de cara esférica, front ampie, lluhent, 
colrat peí sol, coberta la calva pe'l sol.deu, 
ab badías de cabells grisos, caragoladas de 
arrera las orellas, dins aquella closca vene
rable; en lo seu cor sensible, bategava sens 
ell saberho, quelcom del poeta, del art is
ta qu'endevina y compren los secrets de 

l'ánima. 
Ahoni te'n vas, Margarida düxosa, tra-

duhía jo dissimuladament, y ella compren-
guentho baxava la vista tombant la cara per 
axugarse las Uágrimas. 

Lo final de cada estrofa, que's repren va
rias vegadas é insisteix per medi de repe-
ticions admirables, que's refereix á la pa
tria d'hont era llavors desterrat l'autor, aca
ba dihent: perqué ja mayja may tobhdare. 

compromesa devant los capellans, fent veu
re que no ho sentía ó qu'estava distreta. 

Las tonadas clássicas compostas per grans 
mestres, á voltas per genis del poblé, que 
vessan lo sentiment, interpretan é inventan 
ayres de la térra plens d'anyoransa, de mis-
ticisme y tendresa, transportan al ideal, se-
parantnos momentáneament de la prosa vil 
que rodeja nostra vida, desenrotllan las as-
piracions de l'ánima,'ns fan viure en un 
món invisible, que l'esperit desitja, que 
nostra naturalesa no alcansa, mes enllá 
d'aquest planeta, recorts del paradís, presen-
timents de ditxa infinita. 

Jo'm trobava casi hipnotisat; lo poeta y 
artista á la vegada, havía lograt de sobras 
son obgecte: ferme sentir, commóurem, 
transportarme. 

Mes la situació comensava á posarse en 
terreno relliscós; sens adonarmen podía 
comprometrem. Mossen Antón no malicia-
va, peró'l vicari fixava sos ulls en ma per
sona, com si notes mas commocions y vol-
gués esquadrinyar nostras miradas. M'en-
trava certa por, temía per las pocas nits que 
devía passar en aquella casa. 

L'endemá arribí á la Rectoría ja fosch; 
los capellans havían resat, lo Vicari obser-
vava detalladament masaccions, fixantseen 
ma persona, pamantme ab la mirada de cap 

á peus. 
—Portas un trajo que no sembla d'estu-

diant.— 
¡Extranya y singular tafanería! ¿Qué li im-

portavan á n'ell la gorra, la camisa planxa-
da, las calsas, las botinas enllustradas, ni 
per qué m'havía de dir que la corbata era 
de pinxu} Tant temps há que ho veya, y 
fins llavors no se li acudía lermen cárrechs? 
Si m'ho hagués dit lo primer día, li hauría 
contestat, mes en aquell moraent ni'm sabía 
traure las paraulas de la boca, aquellas in
directas en tó satírich m'aclaparavan. 

Tal volta s'hauría complagut vegentme 
anar mal endressat, espellinsat, com aquells 
dropos que portan al coU del gech un dit 
de greix y la camisa Uardosa. ¡Potser sí que 
s'ho pensava! Donchs anava ben errat de 
comptes! 

Sía com vulga, la persona del Vicari ab 
sa manifessería verament insoportable, que 
aumentava per moments, convertí en triste-
sas mos instants de ditxa, que volavan. 

En tota la setmana no'm fou possible par
lar á solas ab la Margarida, y gracias qu'en 
lo darrer instant á l'hora de despedirme 
d'ella, mossen Just se trobava celebrant la 
missa matinal. 

Aquest moment arriba un dilluns, cator-
ze de Setembre, á las cinch de la matinada. 
La nit anterior havía complert mos devers 
ab los capellans y principáis del poblé. Al 
moment d'exir de la Rectoría, vingué la 
Margarida á ferme llum y obrirme la porta, 
esforsantse per deturarse las Uágrimas y 
sospirs que la ofegavan. 

—Dexo ab tu mon cor y ánima-—li diguí; 
—dintre curt temps ja'ns veurém; no me 
oblidis.—Y donantnos lama, qu'estrenyíam 

in r 
¿#\'ir(' 

Vt,i f Ji 
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for tament , amara ts los ul ls, ni sab iam di r un 
mo t ni desped i rnos . 

S o b r e nos t re , al c a p d e m u n t de l ' esca la , se 
sent ían las t rep i t jadas de mossen A n t ó n 
que ' s Uevava. Kra i m p r u d e n t a p u r a r mes 
las cosas. De te rm ina t , c o m m o g u t , a p a r e n -
tan t lo cor fort, passí la p o r t a . 

(Seguirá.) 

Estant á punt d'acabarse la pnblicació de LEs

tudiará de la Garroixa, preparem pera comensar-

la desseguida la novela premiada, del reputat es-

criptor don ANTONI CARETA Y VIDAL 

¡OYDÁ! 
ilustrada pe'l celebrat dibuxant don JAUME PAHISSA. 

NOTAS DE VIATGE 

Pcrlavoradel Llohregat.—Visita á las colonias in
dustriáis de Prat y de Cornelias.—Un bon company 
de viatffc.—Honich aspecto d'exas colonias indus
triáis.—Per dintre axíscom perfora.—Un capellá 
content.—Fins l'any vinent, si á Deu plau. 

Quan per la primavera vaig estar á Puigreig, se-
guint ab gran encís la pintoresca ribera del Llobre-
gat, poblada de richs centres industriáis, me creguí 
en lo dever de visitar los importants de Cornelias 
y de Prat 

Anava de Manresa á Berga, y la primera que's 
troba es la que funciona baix la gerencia de Teo
doro Prat. En la via férrea hi há baxador exprés 
pera dita colonia, enllassants hi per un ampie y 
hermós camí vorejat de corpulents arbres. 

De sobte impressiona favorablement, ademes de 
la hermosura del lloch, l'aspecte de novas y ben 
cuydadas que oferexen las casas deis treballadors y 
també l'edifici de la fábrica. La edificació consta 
de planta baxa y primer pis. Teñen una bonica 
iglesia y vaig veure molt animadas y netas las es
colas de noys y noyas de la colonia. 

Me reberen ab la característica hospitalitat ca
talana los germans don Teodor y don Pere Prat, y 
quan vaig esposárloshi aquella impressió me di-
gueren: 

—Cada any fem eniblanquinar totas las habita-
cions, y tothom te tal cuydado ab lo c^ue's refereix 
á l'higiene que, en nostra colonia, no hi ha hagut 
may cap epidemia.— 

La fábrica es de filats y texits de coto; presenta 
un gran cop de vista iluminada ab la corrent eléc
trica, y te la maquinaria de la mes moderna que's 
coneix pera produhir los acreditats géneros de sa 
marca. La forsa motriu utilisada es de 130 cavalls; 
teñen una máquina de vapor de 100, y'l riu, en son 
estat normal, pot produhirne fins á 200. Axis es que 
per falta de forsa no corren may lo perill d'haver 
de parar. 

Lo conjunt resulta'l d'una població molt atrac
tiva, ab tots los principáis elements que fan agra
dable la vida. Me feren tastar lo café bo y barato 
que's serveix ais treballadors, y, al despedirme deis 
senyors Prat, vaig prométrels tornarlo á pendre 
l'any que ve, si á Deu plau, en ma acostumada ex-
cursió per aquesta encisadora comarca. 

* 

En l'últim viatge de Manresa á Berga tinguí fins 
á Puigreig per company un jove qual tráete me feu 
molt agradable'l camí. Nostra conversa alternava 
entre dos obgectes: la bellesa panorámica d'aquella 
regió y la importancia de sa industria, demostrant 
aquell jove tant exquisida sensibilitat al parlar de 
l'una com de l'altra. Pero sa modestia encara'm 
fou mes simpática qu'acjuellas condicions. 

No'ns conexíam, y, quan vaig dirli'l meu nom al 
despedirnos en una estació propera á Puigreig, me 
digué: 

—Jo'm dich Joseph Comellas; miri allá ma casa 
y la fábrica-colonia del meu pare (jue resideix 
casi sempre á Barcelona, dexantme á mi d'encar-
regat; no l'invito á visitarla perqué segurament 
haurá vist cosas mes dignas de cridar sa atenció-, 
pero, com lo país li agrada tant, li oferexo nostra 
habitado, pregantli que s'hi estiga tots los días que 

vulga, ja sía ara ó be al estiu, qu'es quan axó está 
mes animat y delitos.— 

Al tornar de Berga vaig dedicarhi una hora, y 
puch assegurar ais lectors de LA ILUSTRACIÓ que la 
colonia creada pe'l reputat fabricant senyor Come
llas es molt digna d'una visita, y que'ls 400 treba
lladors que s'hi guanyan molt be la vida s'hi troban 
ab uns axamples y una satisfácelo que no he vist 
en los centres fabrils mes coneguts del estranger. 

En la fábrica no hi vaig trobar á faltar cap de 
quants elements constituhexen la relativa perfecció 
¿'aquesta industria: lo coto hi entra en floca,y passa 
per totas las operacions, inclosas lo tint y l'aprest, 
fins á quedar convertit en los variadíssims y nota
bles géneros que acreditan la marca Comellas, ab 
la particularitat d'ésser Túnica colonia en que s'hi 
fan texits de color. 

Resjiecte á la existencia y ordre interior de la 
colonia, m'agrada molt, com en la de Prat, lo cuy-
dado higiénich; las treballadoras teñen enfermería 
separada de la deis homes, y'ls noys reben la ins-
trucció convenient. Lo bondadós capellá de la co
lonia, fregantse las mans de satisfacció, va dirme: 

—Lo senyor Comellas va á fernos altra iglesia 
mes gran y bonica que la que tenim, qu'es inte
rina.— 

Lo riu proporciona á dita colonia una forsa mo
triu de 250 cavalls, ab lo que'ls resulta abundant 
pera totas sas necessitats. 

A tot arreu m'acompanyá lamable hereu Co
mellas, qu'es molt estimat de tothom, y al despe-
dirmen oferintli ma amistat, vaig dirli quem'en em-
portava altre cop la impressió de la gran convenien
cia moral y social de las colonias organisadas com 
aquestas. 

L. GARCÍA DEL REAL. 

POPULARITATS 
(Viiyts y nous y carras que no Iligan.) 

N O T E S PRESES DE CARA Á LA LLAR, P E R P . B E R T R Á I V 

Diu: «qui no te res que fer, el gat pentina » 

«El podé (potser) no's posa en carta ni paper.» 

Diu: «una noya es per un rey... si'! rey la vol.» 

Els gats diu que teñen set vidas. Diu: fas com els 
gats, que sempre cauen de potas. 

«L'arrós, 
fa'l ventre grt)s.» 

«Quí escolta pels forats, 
escolta las sevas maldats.» 

Ais noys que's fican á las conversas deis grans, 
se'ls diu: 

Diu: «Els noys no enrahonan, fins que las galli
nas p...» 

Quant eram xichs y anavam á estudi ens senya-
vam per riure d'aquesta manera: 

Per la senyal—de la canal 
de la petxina—carrabina 
d'un soldat—espellifat 
Cau de cul—y's trenca'l cap. 

¡Oy! y hi reyam mésl 

També hi há canalla que's senyan d'una altra 
menera, que sembla que reneguin gayrebé ó que 
parlin en llengua estranya. Es axis: 

Per lo sé—sant patró 
fid—fló 
deis gabins 
deis gabans 
de mon pá 
de mon pé ' • 
Santa María Bé i 

jatxo, jatxo, je 
amen Jesüs. 

Devegadas la canalla's burlan d'alguna cantantli 
ab una certa zalema: 

Antonia palonia 
mare deis aucells 
se'n vá á la plassa 
á comprar budells. 
Compra que compra 
gats escorxats 
la senyora .Antonia 
es casa ab un soldat. 

Quan passa un esmolet senyal de mal temps. 

Si's parla de porchs es diu per bona criansa: — 
parlant ab perdó.—Y segueix la conversa. 

Y n'hi há que també ho diuen, per ferne burla, 
parlant de sabaters. ¡Pobre gent! 

«Deu dona fabas á qui no te caxals». 

Diu que'l dimoni no atrenca may res del que 
promet. 

¡Quí ho diría que fos tan bon minyól 

No hi há res que's posi lan bé com unas calsas 
de rector. 

Diu: sí, «el miracle de Mahoma—se'n va anar al 
sol y's va trobar á l'ombra». 

Recoinendamüs el vei'ilaüci'O ILerro iira>cn.>, adup-
tado en los HospUales de 1 aris y que prescriben los 
médicos, contra la Anemia, Clorosis y Debdidad; dando 
á la piel del bello sexo el sonrosado y aterciopelado 
que tanto se desea. Es el me.ior de todos los lun;cos 
y reconstituyentes. No produce eslreñiniiento, ni diar
rea, teniendo además la superioridad sobre todos los 
ferruginosos de no fatigar nunca el estómago. 

C R E M A D E L A M E G A 

Importante receta para blanquear el cutis; sana y benéfica; 
con una pequeñísima cantidad se aclara el cutis más oscuro y 
le da la blancura suave y nacarada del marfil (Precio en Pa
rís s £r.) Dusser.—1, Rué J. J- Rousseau, París. 

ESCACHS 

(Les solucions y tot lo retatiu á aquesta secció, ha d'enviarse á 
D . J o s e p h T o l o s a , Ronda de Sant Pere, 4,) 

P R O B L E M A NÚM. 2 

Per D. Pere Riera. 
NEGRES 

i 

BLANCHS 

Los blandís jugan y matan en tres jtigades. 

SOLUCIÓ DEL PROBLEMA NÚM.° I 

I T. 6 U. (6 variants). 
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NOSTRES GRABATS 

Ferrocarril de Martorell á Igualada. 

Aquesta colecció de dibuxos, (|ue repartím 
entre'l present número y"l que ve, perqué 
no hauría capigut en un sol, donará ais nos-
ires lectors idea déla importancia d'aquella 
vía qu'ha vingut á unir tantas poblacions 
unas ab altras y totas ab Barcelona. 

Tothom sab lo que val aquella comarca 
agrícolament considerada y la riquesa in
dustrial de centres com Igualada y Cape-
llades; es iniítil, donchs, ponderar las ven-
tatjas que'l nou ferrocarril lo.s hi ha de 
reportar, al facilitar los transports y comu-
nicacions. 

l.as vistas, com indiquem en altre Uoch, 
son tretas de fotografías que'ns han propor-
cionat D. J. Serra y U. J. Sagristá, fotógra
fos dlgualada, y'ls aficionáis Srs. Lalieux 
y Toutain, 

Indolencia oriental. 

Es probervial la dexadisa,'l desmenja-
ment, la indolencia deis paissos orientáis, y 
aquest quadro de Grenville ne re]:)roduheix 
una prol;>H. L'home, en los altres paissos 
europeus, fuma per'ajudar á la iinaginació 
en son treball habitual, ó si no l'ajuda en 
res, no l'eslorba; fuma y treballa. Allá, l'ho-
me fuma per no fer res, per deleytarse ab 
l'aroma, y esbeltirse ab la essencia adormi
dera, y somniar ab lo cel de Mahoma y sas 
delicias; es un goig enervant, ensnpidor, re-
servat sois á las rassas d'Orient, parió del 
dolce far niente deis italians, sino qu'aquest 
te la ventatja de no fer malbé la naturaleza 
ni agotar las forsas. 

ESPECTACLES 

TEATRE PRINCIPAL. — Segueixen las re-

presentacions del epissodi La espada de ho
nor ab molt bonas entradas. Pera quan s'a-
cabin se preparan las representacions de la 
companyía del notabilíssim artista italiá Er-
mete Novelli, 

GRAN TEATRE DEL LICEU.—En los con-

certs que hi dona la orquesta del Teatre, 
baix la direcció del mestre Nicolau, s'hi há 
estrenat un poema sinfónich d'aquest ma-
teix titulat Ilénora, que ha resultat un ver-
dader triomf pera l'autor y una gloria per 
l'art musical cátala. IJinora es un poema 
íntim, en forma dialogada basat en una sen-
silla llegenda bretona, arreglada ad hoc psr 
Paul Uomeny que sintetisa la Iluyta entre 
el be y'l mal, ó sían los amors de la térra 

en pugna ab los del Cel. La llegenda es 
sentidissima é hi há situacions verdadera-
ment dramáticas de las que fautor de la 
música n'ha sabut treure un partit magnifich. 
Lo que ha admirat á tothom sense di-̂ -tin-
ció a mes de la perfecta unitat d'expressió 
que hi há entre la Uetra y la música, es lo 
treball magistral de composició y d'instru-
mentació, treball capas de fer la reputado 
d'un mestre si no la tingues ja justanient 
adquirida com li te en Nicolau. Tothom ha 
estat d'acord en proclamar á Henora com 
una página grandiosa del veritable art mu
sical, á pesar de las pocas dimensions. Pie 
dit tothom y dech rectificar; un crítich ma-
drileny d'un diari d'aquesta ciutat que gas
ta planas senceras parlant deis toros y del 
joch de pilóla, ha tingut solament un parell 
de ratUas per l'estreno, anomenant á Hiñe
ra, la obrita riel seryor Nicolau. Afortuna-
dament aquest distingit mestre no necessi-
ta'ls elogis de certs crítichs y basta anar á 
sentir lo poema per encantarse ab la distin-
ció de totas las melodías y la correcció de 
la factura basiant modernista, ab tot y que n 
Nicolau la escrigué ais 24 anys, després de 
son Trioniphe de Venus. La .«egona part 
especialment es la que entusiasma al pú-
blich, que aplaudeix també ab justicia la 
primera. Los personatges que hi intervenen 
tiple, contralt, barítono y coros d'homes y 
noys han trobat bons intérpretes en las 
senyora Bardabío y senyoreta Alba y'l sim-
pátich artista senyor Puiggener, tots ells 
procedents del Conservatori Barceloní. En
cara que'l mestre Nicolau no necessita nos-
tras enhorabonas, I .A ILUSTRACIÓ CATALA

NA las hi dona y de bon cor. Molt bé, mes
tre, molt bé. 

TEATRE ROMEA.—S'ha estrenat un arre

glo del francés, pié de sal y pebre negre, 
e.Kemple de bonas costums y de finor de lien-
,f«a<fí.titulat |TEN0RIOS! per Ferrer y Co-
dina. 

TEATRE DE NOVETATS.—¿'Í77Í;5-<2 negra 

fou ben rebuda. Posteriorment s'han estre
nat La Hija Maldita y una pessa Lo coro 
de la fraternitat. 

TEATRE ELDORADO.—Segueix lo Dúo de 

rAfricana, qu'ha celebrat son centenar!. 
Sembla que's tracta de fer nou lo Teatre. 

TEATRE GRAN VÍA.—El escrito del muer

to es un melodrama francés arreglat per Bal-
domero Alvarez y després s'ha estrenat á 
benefici d'en Parrenyo ¡Adiós Madrid! re
vista madrilenya de circunstancias. 

NOTAS ÚTILS 

MoltB son los treballs que'l públich ha 
pogut apreciar deguts al llapis del conegut 
dibuxant de brodats D. Joan B. Comerma y 
Bachs; líltimíiment n'hi hem vist un en sos 
tallers (carrer Major, 97, Gracia), que mereix 
citarse especialment, consistent en un rich 
tern de seda blanca, forma espanyola, brodat 
ab seda y or, admirable per la bellesa del 
dibuix tant com per la perfecció del brodat. 

L'estil gótich del dibuix ha sigut molt 
ben entes, trayentne bon partit pera la sun-
tuositat y acertada combinado deis elements 
decoratius, logrant un conjunt bell y rich 
sense perdre la severitat qu'ha de dominar 
sempre en los ornaments relligiosos. 

Lo brodat está executat priinorosament, 
com tots los que surten d'aquests tallers. ofe-
rint un extraordinari relleu, obtingut ab una 
atinada disposició deis diferents tons de la 
seda que s'hi emplea, cnriquintlo molt uns 
fils d'or finíssíms que resseguexen lo dibuix 
y unas aplicacions de lentiqüelas d'excelent 
efecte pera realsar lo conjunt. 

Aquest tern va deslinat á una coneguda 
comunitat relligiosa de Puerto-Rico. 

Al mateix temps que la obra de qu'hem 
parlat, nos ensenyá'l Sr. Comerma ab sa 
proberbial amabililat, altres treballs nota
bles, entre ells una casulla de tela de plata, 
estil renaxement, d'un gust delicat y rica de 
detalls; un'alba, estil bisantí, de punta Ri-
chelieu; altra casulla d'igual ornamentado; 
fragments de dibuxos pera diferents aplica
cions; dibuxos heráldichs que's distingexen 
per la proprietat axí en la línea com en lo 
color; escuts de conegudas familias de l'an-
tiga noblesa catalana, qu'es una de las es-
pecialitats del Sr. Comerma. 

Entre las obras sortidas de sos tallers, 
podem cita.' una cortina d'estil bisantí que 
teñen los P.P. de la Companyía de Jesús de 
aquesta ciutat; un'altra de gótica pera la 
Iglesia del Convent que la matexa comunitat 
te a Manresa; un drap riquíssim pera la pro
pia comunitat de Bilbao; tres suntuosos co-
xins pera saló que possehexen la Reyna Re-
gent, la Infanta Isabel y'l Rey de Portugal; 
un'altre que'r. te'l rich comerciant barceloní 
Sr. Bosch; y altres moltas que no podríam 
enumerar per falta d'espay; axó sense con
tar los treballs que'l Sr. Comerma ha exhi-
bit en diferents concursos artistichs com la 
Exposició del Fomer t del Treball Nacional, 
la Kegional de Zaragoza, la Universal de 
Barcelona y la d'Industrias Artísticas cele

brada aquí l'any passat, en quasi totas las 
quals ha obtingut bonas recompensas. 

Los mérits del .Sr. Comerma com á dibu
xant y brodador, li han valgut entre altras 
distincions lo titol de S. M. la Reyna Regent 
y'l de membre de l'Academia Universal Ar
tística de Brusselas. 

Hi há industrias qu'han adquirit á Barce
lona gran importancia contant ab elements 
portats del estranger. Una de las mes cone-
gudrs es la fabricado de l /a de Viena. 

Pera formárnosen idea, visitarem l'an-
tiga y acreditada fábrica de Julia Maresma 
que te privilegi exclusiu. Després de la ne-
tedat extremada y de la perfecta maquinaria 
qu'emplea,'ns cridaren l'atenció sos operaris; 
los qu'elalioran lo famós pa ab Uevat espe
cial de Viena, son també austriachs. Pro-
duheix també'l Sr. Maresma los solicitats 
pans de París, de Roma y de las mülors 
classes del nostre país y d'América, pa d'ou 
y brioches. Lo Uevat se reb diariament de 
París la fabrica fa tres fornadas diarias, y á 
qualsevol hora pot servir tot lo que li de-
manen axis los particulars com las fondas y 
restaurants. A la Rambla de Caialunya, 124, 
hi há la fábrica; y'l despaig central pera en-
cárrechs, ais Escudellers, 41. 

D Julia Maresma es deis industriáis que 
merexen un honrós recort en la ILUSTRACIÓ 
per haver implantat a Barcelona una elabo
rado de pa tan fina y avansada. Son pa de 
Viena, sobre tot, s'ha fet popular y's ven 
molt entre totas las classes socials. 

L'inteligent moblista y tapicer .Sr. Bus-
quets dona una nova proba de la competen
cia que'l públich li reconeix ab la exposició 
qu'oferí últimament en son establiment del 
carrer de la Ciutat, ab ocasió de las festas 
de Nadal y cap d'any. Era l'interior de una 
habitado, estil Lluis XVI, sobresurtint la 
sala ab preciosos mobles daurats y ab tapi
cería blava y bt-odats perla. Lo treball era 
una filigrana per lo gust y la delicadesa. 

A la drera s'hi veya una cambra en que 
descoUava un moble regí, de xicranda ab 
frontissas de metall. En altres departaments 
hi combina admirablement tapissos y mobles 
deis sigles xv y XVI. Al fons s'hi descubría 
un jardi y contribuía al efecte de la decora
do un eleganiíssim boudoir. 

Lo dibuix d'aqueix moblaige es degut 
principalment al fill del Sr. Busquets jove 
que promet molt si segueix aplicantse al 
treball ab tanta afició y lluhiment. 

LA CERÁMICA en la Exposició Nacional dlndustrias Artísticas de 1892 
CONFERENCIA DONADA EN LO PALAU DE BELLAS ARTS LO DÍA 6 DE JANER DE 1893 

per 

BONAVENTURA BASSEGODA 
1 ni de 70 planas, ilustrat ab numerosos grabats reproduhint los exem[;lars mes notables de la 

Exposició''—Se"" ven á las principáis Ilibrerías y en aquesta Administracíó, al preu de UNA PESSETA. 

ACABA DE SORTIR 
PREU: 2 P E S S E T A S 

LCTBENEYT Y LA POROUEYROLA 
NOVELETA DE COSTUMS 

per 

LLUIS B. NADAL 
Un elegant volum de i 50 planes, profusament ilustrat per J. Pahissa. - S e ven en aquesta Adminis

trado y en totes les principáis liibreríes. — 

FOTOGRABA! 

Y FOTOTIPIA J. Thomas <& C A Lauria 144 
TELÉFONO 156 
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VELOUTINE FAY 
El mejor y mas célebre polvo de tocador 

ToM XV 

POLVO DE ARROZ EXTRA 
preparado con bismuto 

por Ch. Fay, perfumista 
9, Rué de la Pa ix , JPARIS 

DIPOSIT de MOBLES le f lENA 
Tal lers d 'Ebanis ter ía y Tapisser ía 

de 

FRANCISCO CASTELLTORT 
Amob lamen ts 

per chalets 
y casas de camp. 

S o l i d e s 

e c o n o m í a . 

56, Pa lay o, 56 
BARCELONA j \ r . 4 

ASMA Y CATARRO 
Cmdos por los CIGARRILLOS ESPIC. 2 fr. la Cajita. 

O p r e s i o n e s , T o s , C o n s t i p a d o s , R e u m a s , ^ f e u r a l g l a s 
Venta por Mayor : PARÍS. J. EáPIC. rué Salut-Lazare, 20. 

Exigir esta firma sobre cada cigarrillo. 
Depósi to en todas las Droguer ías y F a r m a c i a s de España . 

SERVEYS DE LA COMPANVlA TRASATLÁNTICA 
I D E B J ^ K . 0 E L 0 3 S r j ^ 

L i n e a d e l a s A n t i l l a s , N e W - Y o r k y V e r a c r u z : Combinado á pons americana del Atlántich 
y pOTts N. y S. del Pacifich.—Tres surtidas mensuals; lo lo y 30 de Cádiz, y'l 20 de Santander. 

Li inea d.e C o l ó n : Combinado pera'l Pacifich, al N. y S. de Panamá y serve y á Cuba y Méjíchab tras 
bordo á Puerto-Rico.—Un viatje mensual sortint de Vigo'l 15, pera Puerto-Rico, Costa-Firme y Colon" 

L i n e a d e F i l i p i n a s : Extensíó á IIo-Ilo y Cebú y combínacions al Golf Pérsich, Costa Oriental 
d'Africa, India, China, Conchínchina y Japó.—Tretze viatjes anuals sortint de Barcelona cada quatre di 
vendres, á partir del 10 de janer de 1890, y de Manila cada quatre dimars ¿partirdel 7 de janer de 1890 

L i n e a d e B u e n o s A y r e s . Un viatje cada mes pera Montevideo y Buenos Ayres, sortint de Cádiz, 
á partir de i de janer de iSqo. 

L i n e a d e F e r n a n d o PÓO: Ab escalas en las Palmas, Rio de Oro, Dakar y Morovia.—Un viavjt 
cada tres mesos sortint de Cádiz. 

S e r v e y s d 'A f r i ca : Línea delMarrock.—Un viatje mensual de Barcelona, a Mogador, ab escalas a 
Málaga, Ceuta, Cádiz, Tánger, Larache, Rabat, Casablanca, y Mazagán, 
Servey de Tájiger.— Tr^s soriidas la seimana; de Cádiz pera Tánger, losdiumenges, dimecres y diven-
dres, y de Tánger á Cádiz, los dilluns, díjous y dissaptes. 

Aqucts vapors admeten carga en las condicions mes favorables, y passatjers á quins la Companyía do
na allotjament molt cómodo y tráete molt esmerat, com ha acreditat en son dilatat servey. Rebaxas a fa
milias. Preus I onveijcionais per camarots de luxo. Rtbaxas per passaijcs d*anada y tornada Hi há pas-
satjes pera Manila á preus especiáis pera emigrants de classe arttsana ó jornalera, ab facultat de tornar 
gratis dintre d'un any, si no troban treball.—La empresa pot assegurar las mercancías en sos vapors. 

A V I S IMPORTANT.—La Companyía prevé ais senyors comerciants, agricultors é industriáis, 
que reberá y encaminará ais destins qu'elis designen, las mostras y notas de preus qu'á aquest objecte se li 
entreguin,—Admet carga y espedeix passatjes pera tots los ports del món servits per lineas regulars. 

P E R A M E S INFORMES-—Barcelona: Companyía Trasnílanticay ^rs. Ripol y C.^—Cádiz. 
Delcgació de la Cotnpanyia 'Irasatlántica —Madrid: Agencia de la Companyía Trasatlántica.—San
tander- Srs. Ángel B. Pérez y (J ̂ —Corunya: D. E. de Guarda.—Vigo; D. Antón López de Neira.—Car-
lagena; Srs. hosch eermans — Valencia: Srs, I)aii y t ompanyia. — Málaga: D. 1 luis Diiarie. 

INSTx'lVJO DE FKANCJA: PREMIO A.ON'IYON 

VINOlDE QUINA OSSIAN HENRY 
s imp le ó fe r rug inoso 

El m&s eficaz reparador .—El mejor de los Fer rug inosos . 
Gusto agradable. Cura la Clorosis, la Anemia , las Flores h l ancas , 

las constituciones détjiles , etc. 

B. BAIN & FOURNiER, 43 , fine d'Amsterdam, P A R Í S 
EN ESPAÑA, EN TODAS LAS FARMACIAS 

VERDADERAS PILDORAS DEL D' BLAUD " S 
Empleadas con el mayor éxito, hace mas de 50 años, por la mayoría de los 

médicos, para curar la Anemia , la Clorosis (colores pálidos) y para facilitar el 
desarrollo de las jóvenes. La inscripción de estas pildoras en el nuevo 
Godas francés, dispensa de lodo elogio. 

NOTA.. - Eslas pildoras no se venden mas que en frascos de 200 
y medios frascos de 100 al precio de 5 y 3 francos, y nunca sueltas. 

Exíjase sobre cada pildora el nombre del inventor como en esta marca. 
\ D E S C O N F Í E S E D E L A S TAUSIF ICACIONES 
1^^ PA.RI^ : 8, Hue P a y e n n e . — OÍ VVH3 en las prinoiodlis Farmacias, 

<^^yo 

MEDALLA de OROl 

Eiposicitn Internacional 

FAEIS 1891 

E A U 
CAPILLAIRE 

PROGRESIVA 
DEL 

|DR. BR IMMEYR 
LUXEMBURGO 

para la recoloracíón del C A B E L L O G R B S garantizada en 3 aplicaciones 
Inofensiva, perfume exquisito, no mancha, ni la piel ni la ropa. 

SK VlíNDK KN LAS PRINCIPALES P E R F U M E H I A S Y Di.OÜUEHIAS. 

go mis €anas AGUA SALLES 
Esta Ag-ua s in r iva l progresiva ó instantánea, devuelve 

á los Cabel los b lancos y a la B a r b a su C O L O R 
P R I M I T I V O ! Ruiíio, Castaño, Moreno ó Negro. 

liiistan una ó dos aplicaciones, sin lavado ni prepapación, 
P R O D U C T O I N O F E N S I V O . R E S U L T A D O G A R A N T I Z A D O 

40 Años de éxito 
E. S A L L E S H i j o , ?ttt', Perfumista-Químico, 73, Rué Turbigo, PARÍS, , 

VÉNUJiísE E.\ TODAS LAS PKUFU.MEHIAS Y PKLUQUKRIAS. 

nALLIFLOREFLOR^^BELLEZA^ 
^ ^ ^^fc • M mam m m • • ^ ^ • m EHi Por el niievn nioilo le emplear 

I Polvos adherentes 
é invisibles. 

estos polvos comu
nican al rostro uiKi maravillosa y delicada licllcza, y le dao mi iierfumc de exquisita suavidad. Ademas de 
su color blanco, de una pureza notalile, iiay cuatro matices de Racliel y de Rosa, desde el más pálido 
hasta el más sutiiilo. Cada cual liallará, pues, exactamente el color que conviene á su rostro. 
E n l a P e r f u m e r í a C e n t r a l d e A g n e l , 1 6 , A v e n u e d e l ' O p é r a , P A R Í S 
/ en las seis Perfumerías sucursales que posee en París, asi como en todas la buenas Perfumerías. 

9 
9 
9 

MEDICACIÓN ANALGÉSICA 

9 
9 
9 
9 
9 
9 

olucion 
<Sfomprimidos 

9 
9 
9 
9 
9 

EXALGINA 9 
D E 

BLANGARD 
JAQUECAS 

COREA 

REUMATISMOS 

DOLORES 

NEVRALGICOS, 

DENTARIOS, 

mUSCULARES, 

UTERINOS. 

Ei mas actioo, el mas 
inofensioo y el mas 

poderoso medicamento 

9 
9 
9 
9 
9 
5 
é 

<!> 

6 
<!» 

¿ 
6 X C O N T R A EL D O L O R i 

\ m P A R Í S , r u é B o n a p a r t e , 4 0 %¿ 

LINIMENTO GENEAU 
RCX 
IFtRICÁ 

S o í o TÓPICO 
reeiii{>lazaiido el Fuego 
sin dolor ni eaiila del 
pi'io.ciira rapiíla y ««{jura 
de las Coi'^ras. Éspara-

* vanea. Sobrehuesos, 
Torceduras, etc.. etc. 
Revulsivo y resolu
tivo inmejorable en las 
•^landulus y male'^ de 

M» MESTtVER y C'^ 275 . Cafe^St-Honoré. PARÍS 
Y K N X O O A S U A S F A R M A C I A S . 

Gota — Piedra 

Reuma 
s o n c i i r a d o s p o r l a s 

SALES GRANULADAS 
EsíeroBscentes 

LITINA 
de Ch. LE PERDRIEL, PARÍS. 

En Venta en todas las Farmacias 

TALLERS D'EBANISTERIÁ 
Y D E C O R A T D ' H A B I T A G I O N S 

DK 

Mobles d' art de totas épocas y estils, y 

mobles económichs de fantasía y capr i txo. 

Calle de Tuse t , f rente á la de la Granada . 

GRACIA 

íVVÍ«^¿,, 

.4 
EL H I E R R O 

BBUYAIS 
\ representa exactamente el hierro j 
I contenido en la economía. Experimen

tado por los principales médicos del \ 
mundo, pasa inmediatamente en la 
sangre, no ocasiona estreñimiento, no 

l fatiga el estómago, no ennegrece los j 
I dientes. Tómeme veiDte gotas eo cad.i comida. | 

Exíjase la Terd&(ler& Marca. y 
De Venta, en todas las Farmacias. 

PorU&yor:40742,r.St-Lazare, ParÍR. 

VERDADEROS GRANOS 
DESALUDDELOrFRANCKi 

Es t reñ im ien to , 
Jaqueca , 

^ Malestar, Pesadez gástrica, 
' ^ Congest iones, 
41 cu rados ó p reven idos , 
' * (Etiqueta adjunta en 4 colores) 
> PARÍS : Fa rmac ia LEBOY 

91.rnedesPetits-Champs. 
In todas las farmacias de Mítti' * * * « • * 

iiieHOBfierer.G: 
CRISTAL CHAMPAGNE 

GLADÍATEUR CABALUL 
Única Medalla 1"Cl.ise.Exp.Univ.París 1867 

Medallas de Oro, Exposición del Havre 
y Melbourne 

Primeras Recompensas, Expos^' Burdeos 
Fiiadelfia, o Porto, Santiago, etc. 

Casa Wa i la en 1864 
Agente General : 

LÉON P . AUBEY, 25, Rué Bergére. PARÍS. 

ACEITE da HOGG 
Recetado 

de 
los NIÑOS 

^S¿i¿S?iAGALAO 
R A Q U Í T I C O S , P E R S O N A S D É B I L E S y en las enfermedades del P E C H O 

E l m a s A C T I V O ( £ Ü vcnae en ' 
E l m a s A G R A D A B L E F R A S C O S T R I A N G U L A R E S 

E l m á s N U T R I T I V O I 2 , R u é V a l t l X o n e ' . P A B l S 
TOS, HUIMORES, ERUPCIONES del CUTIS , etC. 

PATE EPILATOIRE DUSSER 
destruye hasta la.s R A I G S ^ S el V H L L O del rostro de las damas fBiirha. líigole, etc.), sin 
ningún peligro para el cutis. 5 0 A ñ o s d e É x i t o , y millares de testimonios garantizan la eficacia 
de esta preparación. ^5e vende en oaJa&, para la barba, y en 1/2 oajas para el bigote ligero). Para 
los brazos, empléese el JPlMjl¥OttJt^» X > X T S S E S R , l , r u e J . -J . -Rousaeau, P a r U . 

^0sirfT>ats ít*s /iffU df refif-eduCCÓ arttstte» • tit0r-n*'-a Inap. «Ua ilustraeiám.> á carrach de F. Giró, Paaaoie d« Sant JCMUI, Bum. i6&. S' tnvMM f(w«Mtfr«j íU mmttfa /ora de Bafcelonc 


